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CALENDRIER 2011-2012 

 
NB : la formation Žtant spŽcifique, le calendrier peut •tre diffŽrent du calendrier gŽnŽral votŽ 
par le CEVU et le CA. 
 
RŽunion de rentrŽe des Master 1 et Master 2 : vendredi 2 septembre, 9 h, salle 301. 
 

Master 1 
DŽbut des cours du semestre 1 : 19 septembre 

"  Suspension des activitŽs pŽdagogiques : du 22 octobre au soir au 31 octobre au matin 
"  Fin des cours du semestre 1 : 16 dŽcembre 
"  Suspension des activitŽs pŽdagogiques : du 17 dŽcembre au soir au 3 janvier au matin 
"  Examens du semestre 1 : du 3 janvier au 7 janvier 

 
DŽbut des cours du semestre 2 : 9 janvier (premi•re semaine enti•rement ˆ lÕIUFM) sauf 
UE Initiation ˆ la recherche 2, Questions de synth•se 2, Langue vivante Žtrang•re ou option 
(17 janvier) 

"  Suspension des activitŽs pŽdagogiques : du 18 fŽvrier au soir au 27 fŽvrier au matin 
"  Stage dÕobservation et de pratique accompagnŽe (SOPA) : du 27 fŽvrier au 10 mars 
"  Suspension des activitŽs pŽdagogiques : du 7 avril au soir au 23 avril au matin 
"  Fin des cours du semestre 2 : 4 mai (derni•re semaine enti•rement ˆ lÕIUFM) 
"  Examens du semestre 2 : du 7 mai au 15 mai 
"  Session 2 (semestres 1 et 2) : du 11 juin au 4 juillet 

 
 

Master 2 
 

DŽbut des cours du semestre 1 :  
"  5 septembre pour les UE LittŽrature fran•aise 3, Linguistique fran•aise 3 
"  19 septembre pour les UE Questions de synth•se 3, Langue vivante Žtrang•re ou 

option 
"  14 novembre pour les UE Didactique du fran•ais 3, Professionnalisation, TICE et 

enseignement du fran•ais. 
"  CAPES blanc : 10 et 11 octobre 
"  Suspension des activitŽs pŽdagogiques : du 22 octobre au soir au 31 octobre au matin 
"  Epreuves Žcrites du CAPES : 9 et 10 novembre 
"  Fin des cours du semestre 1 : 16 dŽcembre (sauf UE Didactique du fran•ais 3 qui se 

poursuivra apr•s le stage) 
"  Examens du semestre 1 : du 3 au 7 janvier 
"  Stage en responsabilitŽ (SER) : du 9 janvier au 4 fŽvrier 

 
DŽbut des cours du semestre 2 : 6 fŽvrier. 

"  Suspension des activitŽs pŽdagogiques : du 18 fŽvrier au soir au 27 fŽvrier au matin 
"  Suspension des activitŽs pŽdagogiques : du 7 avril au soir au 23 avril au matin 
"  Fin des cours du semestre 2 : 18 mai (des entra”nements ˆ lÕoral du CAPES auront lieu 

au-delˆ de cette date) 
"  Examens du semestre 2 : du 21 au 29 mai 
"  Epreuves orales du CAPES : dates non publiŽes 
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Parcours : Ç LETTRES MODERNES È 
 

  
MŽtiers de lÕenseignement  et de la formation 

Lettres, Parcours Lettres modernes 
  

PRESENTATION GENERALE  
  

Ce master vise principalement ˆ former des enseignants du second degrŽ en Lettres modernes. Il int•gre une 
prŽparation au CAPES correspondant. LÕensemble des compŽtences attestŽes par ce dipl™me (compŽtences 
liŽes ˆ la discipline, compŽtences didactiques et pŽdagogiques, etc.) ouvre Žgalement sur les mŽtiers de la 
formation et de lÕŽducation. 

#   LE OU LES LIEUX DE FO RMATION : Toulouse  
  
#   LES OBJECTIFS GƒNƒRAU X DU MASTER : 
  

- prŽparation au mŽtier dÕenseignant par lÕapprofondissement des connaissances disciplinaires, la 
rŽflexion didactique, les stages sur le terrain, lÕanalyse critique des pratiques professionnelles, la 
connaissance du syst•me Žducatif. 

- prŽparation aux diffŽrentes Žpreuves Žcrites et orales du CAPES de Lettres modernes. 
- initiation des Žtudiants ˆ une recherche de qualitŽ dans les domaines concernŽs, permettant 

dÕenvisager une poursuite en doctorat. 
- possibilitŽ de rŽorientation et dÕacc•s ˆ dÕautres mŽtiers (concours administratifs, mŽtiers de la 

formation et de lÕŽducation, mŽtiers de lÕŽdition, mŽtiers de lÕŽcriture, mŽtiers du patrimoine, etc.). 
  
  
  
#   DƒBOUCHƒS DU MASTER  : 

  
- professorat de Lettres modernes en coll•ge et en lycŽe.  
- mŽtiers de la formation et de lÕŽducation.  

  
#   LÕORGANISATION GENERAL E DU MASTER : 

. LE M1 

- premier semestre : la formation prend en compte les objectifs majeurs de la formation (initiation ˆ 
la recherche, approfondissement des connaissances disciplinaires, rŽflexion didactique, 
connaissance du syst•me Žducatif, prŽparation aux Žpreuves du CAPES de Lettres modernes) en 
mettant lÕaccent sur lÕinitiation ˆ la recherche et la prŽparation aux Žpreuves Žcrites du CAPES. 

- deuxi•me semestre : la formation prend en compte les objectifs de la formation prŽcitŽs et int•gre 
un stage dÕobservation et de pratique accompagnŽe ainsi quÕun bilan dÕŽtape du mŽmoire de 
recherche. 
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. LE M2 

-  premier semestre : la formation prend en compte les objectifs de la formation prŽcitŽs en mettant 
lÕaccent sur la prŽparation aux Žpreuves Žcrites du CAPES et en intŽgrant un stage en responsabilitŽ 
de 4 semaines. 

- deuxi•me semestre : la formation prend en compte les objectifs de la formation prŽcitŽs en mettant 
lÕaccent sur la prŽparation aux Žpreuves orales du CAPES et le mŽmoire de recherche ; elle offre 
une formation diffŽrenciŽe aux Žtudiants selon quÕils sont admissibles ou non au CAPES 

LÕensemble des UE rel•ve du contr™le continu 

 
#   LES CONTACTS 
 
. Responsables du master : 

- GŽrard LANGLADE (IUFM), gelanglade@numericable.fr 

- Jean-Yves LAURICHESSE (UFR Lettres, Philosophie, Musique), laurich@univ-tlse2.fr  

. .Responsables du parcours lettres modernes : 

- GŽrard LANGLADE (IUFM), gelanglade@numericable.fr 

- Jean-Yves LAURICHESSE (UFR Lettres, Philosophie, Musique), laurich@univ-tlse2.fr  

 
SecrŽtariats : 
 

- SECRETARIAT DU M1  (DŽpartement de Lettres, ThŽ‰tre, Occitan) : CŽcile LABENERE, 05 61 
50 37.93 Ð cecile.labenere@univ-tlse2.fr  

- SECRETARIAT DU M2  : Dyana FROT, 05 61 50 48.14 - frot@univ-tlse2.fr  

- IUFM  : Sophie Gosselin, 05 62 25 20 81, sophie.kubryk@toulouse.iufm.fr 
 
Site internet : http://w3.letmod.univ-tlse2.fr 

  
#   LES CONSEILS POUR SÕINSCRIRE 
  

- Pour vous inscrire en M1 MEF-Lettres, vous devez •tre titulaire dÕune licence de lettres modernes, 
de lettres classiques ou dÕoccitan (selon parcours) 

- LÕinscription en M2 MEF-Lettres est de droit pour les Žtudiants titulaires dÕun M1 MEF.  
- Les Žtudiants titulaires dÕun M1 ou dÕun M2 dans une autre spŽcialitŽ de master ou un autre master 

et souhaitant sÕinscrire en M2 MEF doivent dŽposer un dossier de VES (Validation dÕŽtudes 
supŽrieures) pour demander la dispense de titre requis et des Žquivalences. 

Les inscriptions sont gŽrŽes par le DŽpartement de Lettres modernes, ThŽ‰tre, Occitan 
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PROGRAMME  M2 
 

Parcours : Ç LETTRES MODERNES È 
 

1ER SEMESTRE 
 

LMRA350X  : Ç Questions de synth•se 3 È (25 h.) 
MERCREDI 10H30-12H30 / UTM  
 
Objectif : faire le point thŽorique sur de grandes questions traversant les diffŽrents domaines concernŽs 
par le master  (rŽinvestissements possibles dans les sujets transversaux de composition fran•aise du 
CAPES). 
 

LÕƒTUDIANT CHOISIT UNE  DES DEUX QUESTIONS PROPOSƒES CI-DESSOUS : 

!  Ç Aux sources de la critique moderne È (responsable Fanny NEPOTE) 

Descriptif : Au XXIe si•cle, lÕexistence dÕune critique littŽraire nÕest plus objet dÕinterrogation.  
Pourtant cette notion nÕa pas toujours ŽtŽ une donnŽe dÕŽvidence : certes la satire, la polŽmique, le 
jugement, la parodie, le pastiche,É ont accompagnŽ la Ç crŽation È littŽraire - ou plus largement 
artistique ; mais ce nÕest quÕentre Renaissance et RŽvolution, quÕest nŽe la critique littŽraire ˆ 
proprement parler, fruit dÕune lente maturation et dÕun subtil aller-retour entre les formes et lieux les 
plus divers dÕune Žlaboration doctrinale (Arts poŽtiques, Discours critiques, Examens, PrŽfaces, mais 
aussi Lettres, Essais, ThŽ‰tre,É), tant les fronti•res entre thŽorie et pratique sont poreuses, au cours de 
la Premi•re ModernitŽ.  
Identifier les origines thŽoriques et pratiques de la critique, en comprendre les modalitŽs de 
constitution et dÕŽvolution, ainsi que les retombŽes littŽraires, au fil de lÕåge classique, fera lÕobjet de 
cette question de synth•se. 

Bibliographie critique gŽnŽrale :  
1. BRUNEL Pierre, La Critique littŽraire, Paris, PuF, coll. Ç Que sais-je ? È, 2001. 
2. DUBREUIL Laurent, LÕEtat critique de la littŽrature, Paris, Hermann, coll. Ç Savoirs : 

Lettres È, 2009. 
3. JARRETY Michel, La critique littŽraire fran•aise du XXe si•cle, Paris, PuF, coll. Ç Que sais-

je ? È, Paris, 1998. 
4. MOREAU  Pierre, La Critique littŽraire en France, Paris, Armand Colin, 1960. 
 

ƒvaluation : un Žcrit de 2 heures. 
 

 
!  Ç Imaginaire et fiction È (responsable Marie-JosŽ FOURTANIER) 

Descriptif : Il sÕagit de montrer les liens quÕentretiennent les Ïuvres de fiction (littŽraires, mais aussi 
plus largement artistiques et mŽdiatiques, cinŽma, jeux vidŽo, bande dessinŽe, etc.) et les imaginaires 
individuels et collectifs. Les Ïuvres dÕart dŽveloppent et enrichissent lÕimaginaire, approfondissent la 
perception que chacun peut avoir de soi-m•me, du monde et des autres ;  mais, en retour, lÕactivitŽ 
Ç imaginante È et Ç fictionnalisante È du lecteur/spectateur modifie les propositions des Ïuvres, les 
remod•le, voire les recrŽe. A travers lÕanalyse dÕÏuvres significatives on explorera les liens 
dynamiques qui unissent lecture et crŽativitŽ. 
 
Bibliographie : 

!  BACHELARD Gaston, L'air et les songes, le Livre de poche, 1992 ; L'eau et les r•ves, Livre 
de poche, 1993 

!  BAYARD Pierre, Comment parler des livres que lÕon nÕa pas lus, Minuit, 2007 
!  BELLEMIN-NOEL Jean, Plaisirs de vampire, Puf, 2001 
!  DURAND Gilbert, Structures anthropologiques de lÕimaginaire, Dunod, 1969 
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!  GRACQ Julien, En lisant en Žcrivant, Corti, 1980 
!  SCHAEFFER Jean-Marie, Pourquoi la fiction ?, Seuil, 1999 
 

ƒvaluation : un Žcrit de 2 heures. 
 

LMRA351X  : Ç LittŽrature fran•aise 3 È (50 h.) 
 
Responsable : Fabienne BERCEGOL 
 
Objectifs :  

!  approfondir les connaissances et la rŽflexion en littŽrature fran•aise 
!  prŽparer ˆ lÕŽcrit du CAPES 

 
1. MŽthodologie de la composition fran•aise  (25 h.) 

VENDREDI 9H30-12H30 / UTM (dŽbut des cours le 9 septembre / fin des cours dŽbut 
novembre) 

 
Intervenants : Fabienne BERCEGOL (groupe 1), Jean-Pierre ZUBIATE (groupe 2) 
 
Contenu : 
MŽthodologie de la composition fran•aise ˆ partir de sujets divers (prŽparation intensive ˆ lÕŽcrit du 
CAPES). 
 
Evaluation : un Žcrit de 6 heures. 
 

2. CatŽgories gŽnŽriques (25 h.) 
JEUDI 14H00-17H00 / UTM (dŽbut des cours le 8 septembre / fin des cours dŽbut 
novembre) 

 

Intervenants : Jean-Pierre ZUBIATE, Patrick MAROT 
 

Objectifs : approfondir les grandes problŽmatiques des genres littŽraires et de la critique 
 

Contenu : synth•ses thŽoriques et historiques sur la poŽsie, la question des genres littŽraire et la 
critique. 
 
ƒvaluation : un Žcrit de 2 heures en fin de semestre. 
 

LMRA352X  : Ç Linguistique fran•aise 3 È (50 h.) 
 

Responsable : Isabelle SER‚A  
Intervenants : Michel BANNIARD, Jean AZEMA, Vivien BESSIERES 
 

Objectifs : 
PrŽparation de lÕŽpreuve Žcrite de grammaire. 
 

Contenu :  
 

Linguistique diachronique : Questions de morphologie, de syntaxe et de lexique (questions 2, 3, 4 
du concours)  
Intervenants : Michel BANNIARD, 
VENDREDI 14H00-17H00 / UTM (dŽbut des cours le 9 septembre / fin des cours dŽbut novembre) 

 

Linguistique synchronique 
Intervenants : Jean AZEMA & Vivien BESSIERES 
JEUDI 9H30-12H30 / UTM (dŽbut des cours le 8 septembre / fin des cours dŽbut novembre) 

 

1. Analyse morpho-syntaxique et lexicale  
2. Pratique du commentaire stylistique 

 

Evaluation : concours blanc + un Žcrit de 2 heures. 
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LMQA356X  : Ç Didactique du fran•ais 3 È (50 h.) 
 

1) Les corpus scolaires au coll•ge et au lycŽe 
MARDI 14H-16H00 / IUFM (dŽbut des cours 15 novembre) 

 

Responsable : GŽrard LANGLADE 
Intervenants : Marie-JosŽ FOURTANIER, Fran•ois LE GOFF, Nadine BARRIERE 
 

Objectifs : 
Cette UE vise ˆ familiariser les Žtudiants avec la diversitŽ des corpus littŽraires scolaires et avec la 
variŽtŽ des modalitŽs de leur Žtude. 
 

Contenu : 
Les cours magistraux porteront sur lÕŽvolution historique des corpus scolaires, la mise en Žvidence des 
enjeux idŽologiques et Žducatifs dont ils sont porteurs et sur le traitement didactique dont ils sont 
lÕobjet. 
Les travaux dirigŽs sÕattacheront ˆ lÕanalyse de documents scolaires (programmes, extraits de manuels 
ou de revues pŽdagogiques, dispositifs didactiques, etc.) qui serviront de documents dÕappui pour la 
prŽparation ˆ lÕŽpreuve de didactique du CAPES. 
 

Evaluation : 
Analyse Žcrite de documents didactiques (manuels, sŽquences, projets pŽdagogiques, descriptifs de 
lectures et dÕactivitŽs pour lÕEAF, sujets dÕexamensÉ). 
 

2) Textes fondateurs, rŽfŽrences culturelles 
MARDI 16H00-18H00 / IUFM (dŽbut des cours 15 novembre) 

 

Responsable : Marie-JosŽ FOURTANIER 
Intervenants : GŽrard LANGLADE, Fran•ois LE GOFF, Nadine BARRIERE 
 

Objectifs : 
Cette unitŽ dÕenseignement vise ˆ faire prendre conscience aux Žtudiants de la dimension patrimoniale 
et didactique des mythes et, plus gŽnŽralement, de lÕhŽritage antique.   
 
Contenu : 
Il sÕagit, dans le cadre de cours magistraux et de travaux dirigŽs,  

1. dÕune part, dÕeffectuer des recherches sur tel ou tel domaine mythique,  
2. dÕautre part, dÕexploiter dans lÕenseignement du fran•ais aujourdÕhui la richesse didactique du 

rŽcit mythique en la rendant manifeste par lÕorganisation et la mise en Ïuvre de dispositifs 
didactiques (Žtude de textes issus de lÕhŽritage antique en 6•me, par exemple). 

 
ƒvaluation : 
LÕŽvaluation se fait par la constitution dÕun dossier sur un mythe littŽraire en lien avec des activitŽs 
didactiques mettant en jeu la lecture des Žl•ves et qui servira de document dÕappui pour la prŽparation 
ˆ lÕŽpreuve de didactique du CAPES. 
 

LMQA357X  : Ç Professionnalisation et stage en responsabilitŽ È (25 h.) 
LUNDI 14H00-16H00 / IUFM (dŽbut des cours apr•s lÕŽcrit de CAPES) 
 

Concevoir et mettre en Ïuvre des sŽquences dÕenseignement. Stage de 4 semaines (janvier) 
 

Responsable : Fran•ois LE GOFF 
Intervenants : Nadine BARRIéRE, Marie-JosŽ FOURTANIER, Michel GANGNEUX, Claudine 
GARCIA-DEBANC, GŽrard LANGLADE, VŽronique LARRIVƒ 
 
Objectifs : 
LÕalternance entre immersion dans le milieu professionnel et rŽflexion a priori et a posteriori doit 
contribuer au dŽveloppement des compŽtences professionnelles suivantes : conception et mise en 
Ïuvre de sŽquences didactiques illustrant la diversitŽ, la complŽmentaritŽ et la cohŽrence des activitŽs 
ˆ mettre en Ïuvre dans l'enseignement du fran•ais. 
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Contenu : 
Cette unitŽ dÕenseignement vise ˆ faire acquŽrir des compŽtences pratiques en vue du stage SER.  
Au cours de la prŽparation au stage, des sŽances de travaux dirigŽs am•neront les Žtudiants ˆ 
expŽrimenter en petits groupes : 

- diffŽrentes activitŽs et divers outils d'enseignement du fran•ais (lecture/Žcriture, ma”trise de la 
langue, oral) 

- Žlaboration de sŽquences dÕapprentissage pour les classes de coll•ge et de lycŽe 
- approches de lÕŽvaluation et de la remŽdiation ; gestion de lÕerreur ; prise en compte de la 

diversitŽ des publics ;  
- Liens entre les disciplines scolaires 

 
ƒvaluation : 
LÕŽvaluation se fait sous la forme Žcrite ou orale dÕune analyse de pratiques. LÕŽtudiant devra montrer 
dans cette analyse sa capacitŽ ˆ rŽflŽchir sur sa pratique, ˆ interroger ses savoir-faire, ses savoirs 
disciplinaires. 
 

LMQA358X  : Ç TICE et enseignement du fran•ais / (C2i2e[b] appliquŽ) È (25 h.) 
IUFM (dŽbut des cours le 15 novembre) 
 
Responsable : Fran•ois LE GOFF 
 
Objectifs et contenu : 
LÕUE Ç C2i2e[b] appliquŽ È porte les compŽtences des domaines professionnels du C2i2e[a]. Elle est 
ŽvaluŽe principalement ˆ partir des activitŽs TICE des Žtudiants lors des stages professionnels. 
 
Evaluation : 
Examen ponctuel 
 

 Ç Langue vivante Žtrang•re ou Option È (25 h.) 
UTM  
 

Langue vivante 

- En cas de rŽussite au concours, vous devrez justifier, pour •tre nommŽ fonctionnaire stagiaire : 

!  du certificat de compŽtence en langues de l'enseignement supŽrieur de deuxi•me degrŽ (niveau 
B2 du cadre europŽen commun de rŽfŽrence)  

!  ou de toute autre certification dŽlivrŽe en France ou dans un autre Etat membre de l'Union 
europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen, et attestant de la ma”trise 
d'une langue Žtrang•re ˆ un niveau de qualification correspondant au moins au niveau B2 du 
cadre europŽen commun de rŽfŽrence pour les langues.  

 
A. Les Žtudiants non titulaires dÕun de ces certificats doivent obligatoirement suivre un 

enseignement de langue vivante dispensŽ par les enseignants du dŽpartement des langues. 
 
ANGLAIS  :  
Mercredi 8H30-10H30 
ESPAGNOL : 
Mercredi 8H30-10H30 
LANGUES RARES : 
Lundi matin 

 
B. Les Žtudiants dŽjˆ titulaires dÕun de ces certificats doivent choisir un sŽminaire ou une option 

supplŽmentaire dans lÕoffre du Master MŽtiers de la recherche ou lÕoption latin :  
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Approche littŽraire des textes latins  
Ce cours sera dispensŽ tous les quinze jours : le Mercredi de 8h30 ˆ 10h30 et le Mercredi de 
14h ˆ 16h. / UTM 

 

Responsable : Anna ORLANDINI 
Intervenant : Anna ORLANDINI 
 

Ç Approche ˆ la lecture des textes classiques : la prose oratoire, la rhŽtorique È 

Contenu : On analysera la structure des discours de CicŽron, notamment les Philippiques. On 
enqu•tera sur deux phŽnom•nes rhŽtoriques particuliers : lÕironie et lÕambigu•tŽ, 
En gŽnŽral, dans l'antiquitŽ, depuis Aristote jusqu'ˆ Quintilien, lÕironie et l'ambigu•tŽ Žtaient per•ues 
comme des vices de la communication qui nuisent  ˆ la perspicuitas ,  ˆ la clartŽ du style. 
LÕironie la plus frŽquente est lÕironie nŽgative (dire le contraire de ce qui est vrai). Toutefois, CicŽron 
nous prouve tr•s souvent qu'il sait bien se servir aussi  de l'ironie positive (dire le vrai qui sÕoppose ˆ 
un lieu commun, ˆ une attente), qu'il peut pousser jusqu'au sarcasme. 
L'ambigu•tŽ, m•me non intentionnelle, est un phŽnom•ne tr•s courant et banal dans le langage 
quotidien. Depuis  Aristote, on distingue deux principaux types d'ambigu•tŽ : l'homonymie, qui affecte 
un mot simple, est l'ambigu•tŽ que l'on peut  qualifier de "lexicale" ou de "sŽmantique" (l'ambigu•tŽ est 
alors liŽe ˆ une question d'homonymie ou de polysŽmie), tandis que l'amphibolie  qui affecte un 
syntagme est l'ambigu•tŽ que l'on appelle "syntaxique" ou encore "grammaticale". On introduit parfois  
maintenant d'autres distinctions comme celles qui ont proposŽes Standford (1939) et Gallet (1990) :  
on peut ainsi  parler d'"ambigu•tŽ objective"  ou "profonde" qui ne pourra jamais •tre transposŽe sans 
recourir ˆ deux traductions diffŽrentes,  d' "ambigu•tŽ potentielle", en relation avec des regroupements 
syntaxiques possibles et d' "ambigu•tŽ subjective" qui non seulement n'exige pas une double 
traduction, mais l'interdit absolument.  
Nous enqu•terons sur plusieurs Žchantillons de textes, choisis dÕune mani•re anthologique parmi les 
Philippiques (livre 1 et 2), la RhŽtorique ˆ Herennius, les  Nuits Attiques dÕAulu Gelle.  

Bibliographie gŽnŽrale :  
!  L. BASSET - SSETIVILLE (Žds.) 2005.  L'ambigu•tŽ volontaire dans les textes grecs et latins, 

Lyon, Travaux de la Maison de l'Orient MŽditerranŽen.  
!   FUCHS, C. 1996. Les ambigu•tŽs du fran•ais, Paris, Ophrys. 
!   ORLANDINI - LANDOUSSY (Žds.) 2007. Recherches linguistiques sur l'ambigu•tŽ en Gr•ce et ˆ 

Rome  (Lingua Latina. 11) Paris, PUPS. 

!  PERELMAN C. - RELMLBRECHT-TYTECA 1992 (5•me Žd.). TraitŽ de  l'argumentation. La 
Nouvelle RhŽtorique, Bruxelles, ƒditions de l'UniversitŽ de Bruxelles. 

 
Evaluation : explication littŽraire dÕun texte latin accompagnŽ de la traduction de la majeure partie de 
celui-ci, et traduction dÕun segment de texte. 
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2EME SEMESTRE 
 
LMRA450A  : Ç MŽmoire de recherche È 
 
Responsable : Jean-Yves LAURICHESSE 
 
Objectifs : initier ˆ la recherche par la rŽdaction en deux ans, sous la direction dÕun enseignant-
chercheur, dÕun mŽmoire (40 p. minimum) sur un sujet disciplinaire ou didactique. 
 
Evaluation : soutenance devant un jury de deux enseignants-chercheurs (dont le directeur). 
 
LMRA451X  : Ç Initiation ˆ la recherche 3 È (25 h.) 
UTM 
 
Responsable : Jacques DURRENMATT 
Intervenants : enseignants-chercheurs de la spŽcialitŽ Recherche et de lÕIUFM. 
 
Objectifs : initier aux problŽmatiques, aux outils et aux connaissances de la recherche actuelle. 
 
Contenu : 1 sŽminaire au choix (voir liste et descriptifs ˆ la fin du document). 
 
LMRA452X  : Ç LittŽrature et linguistique fran•aises 4 È (50 h) 
 

Responsables : Fabienne BERCEGOL et Isabelle SER‚A  
 

Objectifs :  
- approfondir les connaissances et la rŽflexion en littŽrature et langue fran•aises 
- prŽparer aux Žpreuves orales du CAPES  

 

1. MŽthodologie de lÕexplication de texte (25 h.) 
VENDREDI 10H30-12H30 PUIS 14H00-16H00 (Oraux communs avec la 
linguistique)  / UTM 

 

Intervenants :  
Fabienne BERCEGOL (groupe 1), Florence BOUCHET (groupe 2), Pierre SOUBIAS (groupe 3). 
 

Contenu : MŽthodologie de lÕexplication de texte sur lÕensemble du programme littŽraire des coll•ges 
et lycŽes (prŽparation intensive ˆ lÕoral du CAPES). 
 

Evaluation : une Ç le•on È dans les conditions du concours (oral commun avec la linguistique) 
 

2. Linguistique synchronique : approfondissement (25 h.) 
 

Intervenants :  
VENDREDI 14H00-16H00 / UTM 
Isabelle SER‚A ( groupe 1), ClŽmence JACQUOT (groupe 2), Vivien BESSIERS (groupe 3). 
 

Objectifs : 
PrŽparation ˆ lÕŽpreuve orale de grammaire. 
 

Contenu : 
MŽthodologie de la question synthŽtique de grammaire. 
 

Evaluation : une Ç le•on È dans les conditions du concours (oral commun avec la littŽrature). 
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LMRA453X  : Ç Culture disciplinaire complŽmentaire È (25 h.) 
 
Au choix : 
 

- LittŽrature de jeunesse, bande dessinŽe et cinŽma comme supports dÕenseignement de la 
littŽrature 
MARDI 10H30-12H30 / UTM 

 
Responsable : Marie-JosŽ FOURTANIER 
Intervenants : Marie-JosŽ FOURTANIER, GŽrard LANGLADE, CŽcile LAFITE. 
 
Objectifs : Žtudier les moyens d'exploiter le roman pour la jeunesse, la bande dessinŽe et le cinŽma 
pour aider les Žl•ves du secondaire ˆ accŽder autrement ˆ la littŽrature au programme. 
 
Contenu : 12,5 h. d'Žtude du roman pour la jeunesse contemporain (formes narratives, thŽmatiques, 
liens avec la littŽrature au programme), 12,5 h. d'Žtude de la bande dessinŽe et du cinŽma dans leurs 
relations ˆ la littŽrature. 
 
Evaluation : commentaire de documents en 2 heures. 
 
ou : 
 

- Langue et littŽrature latines 
JEUDI 14H00-16H00  / UTM 

 
Responsable : ValŽrie GITTON-RIPOLL 
Intervenant : ValŽrie GITTON-RIPOLL 
 
Objectifs : Cet enseignement vise ˆ donner aux Žtudiants des parcours Lettres Modernes un Žclairage 
sur la littŽrature et la culture latines ˆ travers des textes accompagnŽs de leur traduction. Il a Žgalement 
pour objectif de transmettre ou de rafra”chir quelques notions ŽlŽmentaires de langue latine par le biais 
de mises au point grammaticales associŽes ˆ une pratique de la traduction de courts extraits. Il 
s'adresse, d'une part, aux  futurs capŽsiens dŽsireux d'enrichir leur enseignement de la langue et de la 
littŽrature fran•aise par une connaissance de leurs origines latines ; mais il peut aussi intŽresser les 
futurs agrŽgatifs de Lettres Modernes soucieux de consolider leurs compŽtences en vue de l'Žpreuve de 
version latine du concours. 
 
Contenu : Etude de textes latins sous l'angle littŽraire, historique et culturel, et traduction de brefs 
extraits.  
 
Evaluation : explication littŽraire d'un texte latin accompagnŽ de la traduction de la majeure partie de 
celui-ci, et sur la traduction d'un segment du texte. 
 
ou : 

- Technique de la communication orale 
MARDI 10H30-12H30 / UTM 

 
Responsables : Nadine BARRIERE & Fran•ois LE GOFF 
Intervenants : Nadine BARRIERE & Fran•ois LE GOFF 
 
Objectifs : Cette option vise ˆ sensibiliser les Žtudiants ˆ lÕunivers de la sc•ne comme espace de sens 
dans la perspective de la lecture des textes littŽraires, notamment thŽ‰traux et poŽtiques. La formation 
cherche ˆ mettre en Žvidence les relations qui existent entre les langages scŽniques et la 
lecture/interprŽtation des textes. Cela se fait ˆ travers une initiation aux ressources de la voix, du corps 
et de lÕespace. 
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Contenu : Mise en voix des textes ; mise en espace de textes (thŽ‰tre, fables, rŽcits) ; exercices 
corporels en relation avec la dŽcouverte dÕun espace scŽnique. 
  
Evaluation : contr™le continu. 
 
NB. Cette UE peut offrir une premi•re prŽparation ˆ la Certification ComplŽmentaire en ThŽ‰tre 
dŽlivrŽe par les instances rectorales. Cette sensibilisation rev•t par ailleurs un caract•re fort de 
formation professionnelle au sens o• elle donne des outils exploitables aupr•s des publics scolaires. 
  
MEQA455X : Ç Conduire le groupe classe È (25 h)  
LUNDI 13H30-16H30 / IUFM  ST AGNE sauf CM 
 

CM1 : 30 janvier 2012 (Brossais) Muret amphi Montaigne 

CM2 : 6 fŽvrier 2012 (Brossais) Muret amphi Montaigne 
 

TD 
Groupe 1 : Brossais Groupe 2 : DelvolvŽ 

TD 1 : 27 fŽvrier 2012 / Diderot TD 1 : 27 fŽvrier 2012 
TD 2 : 5 mars 2012 / Diderot TD 2 : 5 mars 2012 
TD 3 : 12 mars / Diderot TD 3 : 12 mars 
TD 4 : 19 mars / Diderot TD 4 : 19 mars 
TD 5 : 26 mars / Diderot TD 5 : 26 mars 
TD 6 : 30 avril (Žvaluation)  / Diderot TD 6 : 30 avril (Žvaluation)  
 
Responsable : Emmanuelle BROSSAIS 
Intervenants : Emmanuelle BROSSAIS, DELVOLVE 
Objectifs et contenu : 
Cette UE de 25 h (6 h de CM et 17 h TD et 2 h d'Žvaluation) a pour objectif la construction dÕune 
posture professionnelle ; la construction de lÕautoritŽ, la relation Žducative, la conduite de classe. 
Les Travaux DirigŽs visent le dŽveloppement de compŽtences professionnelles ˆ partir de 
connaissances thŽoriques abordŽes en cours. Il sÕagit plus particuli•rement, ˆ partir dÕŽtudes de cas et 
de diffŽrents corpus, de dŽvelopper des capacitŽs dÕexpertise et de conceptions de dŽmarches 
professionnelles.  
Les th•mes dŽveloppŽs sont : 

!  lÕenseignant dans la classe : posture dÕenseignant, autoritŽ 
!  comprendre les relations au sein de la classe, adapter ses formes dÕintervention, prŽvenir et 

rŽagir aux perturbations, favoriser la coopŽration entre Žl•ves 
!  travailler en Žquipe 
!  rŽgulation des conflits 
!  r™le de la sanction (forme, lŽgitimitŽ, r•glement intŽrieur) 
!  prendre en compte la dimension culturelle et sociale des Žl•ves 

 
Evaluation : 
Un Žcrit de 2 heures. RŽdaction d'un Žcrit argumentŽ rendant compte de capacitŽs dÕexpertise et 
de conception de dŽmarches professionnelles ˆ partir d'une analyse de texte(s). 
 
MEQA456X : Ç Connaissance du syst•me Žducatif : prŽparation ˆ lÕŽpreuve orale È (25 h.) 
IUFM  
 
Responsable : Emmanuelle BROSSAIS 
 
Objectifs et contenu : 
Cette UE vise la seconde partie de la deuxi•me Žpreuve orale du concours. Celle-ci consiste en une 
interrogation portant sur la compŽtence Ç Agir en fonctionnaire de l'Etat et de mani•re Žthique et 
responsable È. 
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Cette UE apporte une rŽflexion approfondie sur les connaissances, capacitŽs et attitudes attendues dans 
cette Žpreuve, en lien avec les connaissances acquises dans la partie UE1 du Tronc commun syst•me 
Žducatif (soit l'UE MEQA 245X Ç Tronc commun È). Elle consiste Žgalement ˆ acquŽrir et ˆ 
dŽvelopper une mŽthodologie adaptŽe ˆ cette Žpreuve. Cette UE qui apportera des connaissances 
institutionnelles et scientifiques se validera par un oral individuel mesurant la mobilisation de ces 
connaissances autour d'une posture professionnelle. 
 
Le professeur sera capable : 

!  d'utiliser ses connaissances sur l'Žvolution et le fonctionnement du service public d'Žducation 
nationale pour recourir aux ressources offertes ; 

!  de se situer dans la hiŽrarchie de l'institution scolaire ; 
!  de participer ˆ la vie de l'Žcole ou de l'Žtablissement ; 
!  de repŽrer les signes traduisant des difficultŽs spŽcifiques des Žl•ves dans le domaine de la 

santŽ, des comportements ˆ risques, de la grande pauvretŽ ou de la maltraitance ; 
!  de contribuer, en coopŽrant avec des partenaires internes ou externes ˆ l'institution, ˆ la 

rŽsolution des difficultŽs spŽcifiques des Žl•ves ; 
!  de se faire respecter et d'utiliser la sanction avec discernement et dans le respect du droit ; 
!  de faire comprendre et partager les valeurs de la RŽpublique ; 
!  dÕintŽgrer, dans l'exercice de sa fonction, ses connaissances sur les institutions, sur l'ƒtat (son 

organisation et son budget), sur ses devoirs de fonctionnaire ; 
!  de respecter dans sa pratique quotidienne les r•gles de dŽontologie liŽes ˆ l'exercice du mŽtier 

de professeur dans le cadre du service public d'Žducation nationale ; 
!  de respecter les Žl•ves et leurs parents ; 
!  de respecter et faire respecter le r•glement intŽrieur, les chartes d'usage des ressources et des 

espaces communs ; 
!  de respecter et faire respecter les droits et devoirs en mati•re d'usage du numŽrique dans la 

sociŽtŽ de l'information ; 
!  de collaborer ˆ la rŽalisation d'actions de partenariat engagŽes entre l'Žtablissement et son 

environnement Žconomique, social et culturel ; 
!  de prendre en compte la dimension civique de son enseignement. 

 
Evaluation : Note dÕoral individuel de simulation en cours de TD sur une Žpreuve type concours soit 
10 minutes d'exposŽ suivies de 10 minutes d'entretien avec le jury. 
 
LMQA457X  : Ç Didactique du fran•ais 4 ou perfectionnement disciplinaire È (50 h.) 
 
Au choix selon que lÕŽtudiant est ou nÕest pas admissible au CAPES. 
 
Didactique du fran•ais 4 
PrŽparation ˆ lÕŽpreuve orale de didactique (50 h.) 
MARDI 14H00-16H00 & 16H00-18H00 / IUFM  
 
Responsable : Fran•ois LE GOFF 
Intervenants : G. LANGLADE, Fran•ois LE GOFF, Nadine BARRIERE, Marie-JosŽ FOURTANIER, 
Claudine GARCIA-DEBANC 
 
Objectifs :  
- ætre capable de mobiliser et dÕexploiter de fa•on pertinente les savoirs acadŽmiques et didactiques en 
jeu dans lÕŽpreuve orale du concours. 
- ætre capable de problŽmatiser des savoirs en relation avec les corpus de lÕŽpreuve 
- Savoir construire et prŽsenter un exposŽ oral. 
 
Contenu :  
PrŽsentation et mŽthodologie de lÕŽpreuve, analyse de sujets et de corpus, entra”nements dans les 
conditions du concours. 
 
ƒvaluation : 



 15 

LÕŽvaluation sÕeffectuera sous la forme de prestations orales des Žtudiants. 
 
ou 
 
LittŽrature et linguistique fran•aises : perfectionnement 
 
Responsables : Christine RODRIGUEZ et Daniel LACROIX. 
 
Objectifs : perfectionnement mŽthodologique et approfondissement des connaissances pour les 
Žtudiants non admissibles au CAPES. 
 

!  LittŽrature fran•aise (25 h.) 
JEUDI 10H30-12H30 / UTM 

 
Intervenant : Christine RODRIGUEZ  
 
Contenu : mŽthodologie de la composition fran•aise et de lÕexplication sur tous types de sujets et de 
textes. ComplŽments dÕhistoire littŽraire. 
 
Evaluation : un Žcrit de 6 heures. 
 

!  Linguistique fran•aise (25 h.) 
MARDI 16H00-18H00 / UTM 
 

o Ancien fran•ais 
 

Intervenant : Daniel LACROIX 
 
Contenu : Entra”nement ˆ la lecture et ˆ la traduction de textes dÕancien fran•ais. Renforcement des 
bases des domaines requis tels que traitŽs en semestres 1, 2, 3. 
 
Evaluation : un Žcrit de 2h30 dans le cours. 
 

o Fran•ais moderne 
 

Intervenant : Jean AZEMA 
 
Contenu 
Renforcement des connaissances en grammaire et stylistique 
 
Evaluation : un Žcrit de 2h30 dans le cours. 
 

OPTION : Ç Langue vivante Žtrang•re ou Option È (25 h.) 
UTM  
 

Langue vivante 

- En cas de rŽussite au concours, vous devrez justifier, pour •tre nommŽ fonctionnaire stagiaire : 

!  du certificat de compŽtence en langues de l'enseignement supŽrieur de deuxi•me degrŽ (niveau 
B2 du cadre europŽen commun de rŽfŽrence)  

!  ou de toute autre certification dŽlivrŽe en France ou dans un autre Etat membre de l'Union 
europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen, et attestant de la ma”trise 
d'une langue Žtrang•re ˆ un niveau de qualification correspondant au moins au niveau B2 du 
cadre europŽen commun de rŽfŽrence pour les langues.  

 
A. Les Žtudiants non titulaires dÕun de ces certificats doivent obligatoirement suivre un 

enseignement de langue vivante dispensŽ par les enseignants du dŽpartement des langues. 
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ANGLAIS  :  
Mercredi 8H30-10H30 
ESPAGNOL : 
Mercredi 8H30-10H30 
LANGUES RARES : 
Lundi matin 

 
B. Les Žtudiants dŽjˆ titulaires dÕun de ces certificats doivent choisir un sŽminaire ou une option 

supplŽmentaires dans lÕoffre du Master MŽtiers de la recherche ou option Latin : 
 
Langue et littŽrature latines 
UE mutualisŽe avec Ç Culture disciplinaire complŽmentaire È. 
Cet enseignement est vivement recommandŽ pour ceux qui se destinent ˆ la prŽparation 
agrŽgation de lettres modernes 

 
JEUDI 14H00-16H00 / UTM 
(il est possible que ce cours soit dŽplacŽ au lundi matin ˆ la rentrŽe) 
 

Responsable : ValŽrie GITTON-RIPOLL 
Intervenant : ValŽrie GITTON-RIPOLL 
 
Objectifs : Cet enseignement vise ˆ donner aux Žtudiants des parcours Lettres Modernes et Occitan-
option Lettres un Žclairage sur la littŽrature et la culture latines ˆ travers des textes accompagnŽs de 
leur traduction. Il a Žgalement pour objectif de transmettre ou de rafra”chir quelques notions 
ŽlŽmentaires de langue latine par le biais de mises au point grammaticales associŽes ˆ une pratique de 
la traduction de courts extraits. Il s'adresse, d'une part, aux  futurs capŽsiens dŽsireux d'enrichir leur 
enseignement de la langue et de la littŽrature fran•aise par une connaissance de leurs origines latines ; 
mais il peut aussi intŽresser les futurs agrŽgatifs de Lettres Modernes soucieux de consolider leurs 
compŽtences en vue de l'Žpreuve de version latine du concours. 
 
Contenu : Etude de textes latins sous l'angle littŽraire, historique et culturel, et traduction de brefs 
extraits.  
 
Evaluation : explication littŽraire d'un texte latin accompagnŽ de la traduction de la majeure partie de 
celui-ci, et traduction d'un segment du texte. 
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PARCOURS : Ç LETTRES CLASSIQUES È 
 !

 MŽtiers de lÕenseignement  et de la formation 
Lettres, Parcours Lettres classiques 

  

PRESENTATION GENERALE  
  

Ce master vise principalement ˆ former des enseignants du second degrŽ en Lettres classiques. Il int•gre 
une prŽparation au CAPES correspondant. LÕensemble des compŽtences attestŽes par ce dipl™me 
(compŽtences liŽes ˆ la discipline, compŽtences didactiques et pŽdagogiques, etc.) ouvre Žgalement sur les 
mŽtiers de la formation et de lÕŽducation. 

#   LE OU LES LIEUX DE FO RMATION : Toulouse  
  

#   LES OBJECTIFS GƒNƒRAU X DU MASTER : 
  

- prŽparation au mŽtier dÕenseignant par lÕapprofondissement des connaissances disciplinaires, la 
rŽflexion didactique, les stages sur le terrain, lÕanalyse critique des pratiques professionnelles, la 
connaissance du syst•me Žducatif. 

- prŽparation aux diffŽrentes Žpreuves Žcrites et orales du CAPES de Lettres classiques. 
- initiation des Žtudiants ˆ une recherche de qualitŽ dans les domaines concernŽs, permettant 

dÕenvisager une poursuite en doctorat. 
- possibilitŽ de rŽorientation et dÕacc•s ˆ dÕautres mŽtiers (concours administratifs, mŽtiers de la 

formation et de lÕŽducation, mŽtiers de lÕŽdition, mŽtiers de lÕŽcriture, mŽtiers du patrimoine, etc.). 
   

#   DƒBOUCHƒS DU MASTER  : 
  

- professorat de Lettres classiques en coll•ge et en lycŽe.  
- mŽtiers de la formation et de lÕŽducation.  

  

#   LÕORGANISATION GENERAL E DU MASTER : 

. LE M1 

- premier semestre : la formation prend en compte les objectifs majeurs de la formation (initiation ˆ 
la recherche, approfondissement des connaissances disciplinaires, rŽflexion didactique, 
connaissance du syst•me Žducatif, prŽparation aux Žpreuves du CAPES de Lettres classiques) en 
mettant lÕaccent sur lÕinitiation ˆ la recherche et la prŽparation aux Žpreuves Žcrites du CAPES. 

- deuxi•me semestre : la formation prend en compte les objectifs de la formation prŽcitŽs et int•gre 
un stage dÕobservation et de pratique accompagnŽe ainsi quÕun bilan dÕŽtape du mŽmoire de 
recherche. 

. LE M2 

- premier semestre : la formation prend en compte les objectifs de la formation prŽcitŽs en mettant 
lÕaccent sur la prŽparation aux Žpreuves Žcrites du CAPES et en intŽgrant un stage en responsabilitŽ 
de 4 semaines. 

- deuxi•me semestre : la formation prend en compte les objectifs de la formation prŽcitŽs en mettant 
lÕaccent sur la prŽparation aux Žpreuves orales du CAPES et le mŽmoire de recherche ; elle offre 
une formation diffŽrenciŽe aux Žtudiants selon quÕils sont admissibles ou non au CAPES 

LÕensemble des UE rel•ve du contr™le continu 
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#   LES CONTACTS 
 
. Responsables du master : 

- GŽrard LANGLADE (IUFM), gelanglade@numericable.fr   

- Jean-Yves LAURICHESSE (UFR Lettres, Philosophie, Musique), laurich@univ-tlse2.fr 

 
. Responsable du parcours Lettres classiques : 
             HŽl•ne FRANGOULIS (UFR Lettres, Philosophie, Musique), helene.frangoulis@wanadoo.fr  
 
. SecrŽtariats : 

- SECRETARIAT DU MASTER 1  : DŽpartement de Lettres classiques : Marie-France 
Barge, 05 61 50 47 16, barge@univ-tlse2.fr   

- SECRETARIAT DU MASTER 2  : Dyana Frot, 05 61 50 48 14, frot@univ -tlse2.fr  

- IUFM  : Sophie Gosselin, 05 62 25 20 81, sophie.kubryk@toulouse.iufm.fr 

 
Sites internet : http://lettres-anciennes.univ-tlse2.fr  
                         http://w3.letmod.univ-tlse2.fr   

  
#   LES CONSEILS POUR SÕINSCRIRE 
  

- Pour vous inscrire en M1 MEF-Lettres, vous devez •tre titulaire dÕune licence de lettres modernes, 
de lettres classiques ou dÕoccitan (selon parcours) 

- LÕinscription en M2 MEF-Lettres est de droit pour les Žtudiants titulaires dÕun M1 MEF.  
- Les Žtudiants titulaires dÕun M1 ou dÕun M2 dans une autre spŽcialitŽ de master ou un autre master 

et souhaitant sÕinscrire en M2 MEF doivent dŽposer un dossier de VES (Validation dÕŽtudes 
supŽrieures) pour demander la dispense de titre requis et des Žquivalences. 

Les inscriptions sont gŽrŽes par Marie-France Barge (M1) et Dyana Frot (M2) 
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PROGRAMME M2  

 
PARCOURS : Ç LETTRES CLASSIQUES È 

 
1IER SEMESTRE 

 
LMRA350X  : Ç Questions de synth•se 3 È (25 h.) 
MERCREDI 10H30-12H30 / UTM (dŽbut des cours 6 octobre) 
 
Responsable : Jacques DURRENMATT 
Intervenants : Guy LARROUX, Jean-Yves LAURICHESSE  
 
Objectif : faire le point thŽorique sur de grandes questions traversant les diffŽrents domaines concernŽs 
par le master  (rŽinvestissements possibles dans les sujets transversaux de composition fran•aise du 
CAPES). 
 

LÕƒTUDIANT CHOISIT UNE  DES DEUX QUESTIONS PROPOSƒES CI-DESSOUS : 

A. Ç Aux sources de la critique moderne È (responsable Fanny NEPOTE) 

Descriptif : Au XXIe si•cle, lÕexistence dÕune critique littŽraire nÕest plus objet dÕinterrogation.  
Pourtant cette notion nÕa pas toujours ŽtŽ une donnŽe dÕŽvidence : certes la satire, la polŽmique, le 
jugement, la parodie, le pastiche,É ont accompagnŽ la Ç crŽation È littŽraire - ou plus largement 
artistique ; mais ce nÕest quÕentre Renaissance et RŽvolution, quÕest nŽe la critique littŽraire ˆ 
proprement parler, fruit dÕune lente maturation et dÕun subtil aller-retour entre les formes et lieux les 
plus divers dÕune Žlaboration doctrinale (Arts poŽtiques, Discours critiques, Examens, PrŽfaces, mais 
aussi Lettres, Essais, ThŽ‰tre,É), tant les fronti•res entre thŽorie et pratique sont poreuses, au cours de 
la Premi•re ModernitŽ.  
Identifier les origines thŽoriques et pratiques de la critique, en comprendre les modalitŽs de 
constitution et dÕŽvolution, ainsi que les retombŽes littŽraires, au fil de lÕåge classique, fera lÕobjet de 
cette question de synth•se. 

Bibliographie critique gŽnŽrale :  
!  BRUNEL Pierre, La Critique littŽraire, Paris, PuF, coll. Ç Que sais-je ? È, 2001. 
!  DUBREUIL Laurent, LÕEtat critique de la littŽrature, Paris, Hermann, coll. 

Ç Savoirs : Lettres È, 2009. 
!  JARRETY Michel, La critique littŽraire fran•aise du XXe si•cle, Paris, PuF, coll. 

Ç Que sais-je ? È, Paris, 1998. 
!  MOREAU  Pierre, La Critique littŽraire en France, Paris, Armand Colin, 1960. 

 
Evaluation : un Žcrit de 2 heures. 
 
 

B. Ç Imaginaire et fiction È (responsable Marie-JosŽ FOURTANIER) 

Descriptif : Il sÕagit de montrer les liens quÕentretiennent les Ïuvres de fiction (littŽraires, mais aussi 
plus largement artistiques et mŽdiatiques, cinŽma, jeux vidŽo, bande dessinŽe, etc.) et les imaginaires 
individuels et collectifs. Les Ïuvres dÕart dŽveloppent et enrichissent lÕimaginaire, approfondissent la 
perception que chacun peut avoir de soi-m•me, du monde et des autres ;  mais, en retour, lÕactivitŽ 
Ç imaginante È et Ç fictionnalisante È du lecteur/spectateur modifie les propositions des Ïuvres, les 
remod•le, voire les recrŽe. A travers lÕanalyse dÕÏuvres significatives on explorera les liens 
dynamiques qui unissent lecture et crŽativitŽ. 
 
Bibliographie : 

!  BACHELARD Gaston, L'air et les songes, le Livre de poche, 1992 ; L'eau et les 
r•ves, Livre de poche, 1993 
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!  BAYARD Pierre, Comment parler des livres que lÕon nÕa pas lus, Minuit, 2007 
!  BELLEMIN-NOEL Jean, Plaisirs de vampire, Puf, 2001 
!  DURAND Gilbert, Structures anthropologiques de lÕimaginaire, Dunod, 1969 
!  GRACQ Julien, En lisant en Žcrivant, Corti, 1980 
!  SCHAEFFER Jean-Marie, Pourquoi la fiction ?, Seuil, 1999 

 
ƒvaluation : un Žcrit de 2 heures. 
 
LMRA351 X  : Ç LittŽrature fran•aise 3 È (50 h.) 
 
Responsable : Fabienne BERCEGOL 
 
Objectifs :  

!  approfondir les connaissances et la rŽflexion en littŽrature fran•aise 
!  prŽparer ˆ lÕŽcrit du CAPES 

 
 

a. MŽthodologie de la composition fran•aise (25 h.) 
VENDREDI 9H30-12H30 / UTM (dŽbut des cours 9 septembre / fin des cours dŽbut 
novembre) 

 
Intervenants : Fabienne BERCEGOL (groupe 1), Jean-Pierre ZUBIATE (groupe 2) 
 
Contenu : 
MŽthodologie de la composition fran•aise ˆ partir de sujets divers (prŽparation intensive ˆ lÕŽcrit du 
CAPES). 
 
Evaluation : un Žcrit de 6 heures. 
 

b. CatŽgories gŽnŽriques (25 h.) 
JEUDI 14H00-17H00 / UTM (dŽbut des cours 8 septembre / fin des cours dŽbut 
novembre) 

 
Intervenants : Jean-Pierre ZUBIATE, Patrick MAROT 
 
Objectifs : approfondir les grandes problŽmatiques des genres littŽraires et de la critique 
 
Contenu : synth•ses thŽoriques et historiques sur la poŽsie, la question des genres littŽraire et la 
critique. 
 
Evaluation : un Žcrit de 2 heures en fin de semestre. 
 
LCRA352X : Ç Culture disciplinaire en langues anciennes 2 È (25 h.) 
 
Responsable : HŽl•ne FRANGOULIS 
 
1) Traduction et commentaire de textes latins 2 (12,5 h) 
MERCREDI 14H00-16H00 / UTM (dŽbut des cours 7 septembre / fin des cours dŽbut novembre) 
 
Intervenant : Marie-HŽl•ne GARELLI 
 
Objectifs : Cet enseignement vise ˆ finaliser la prŽparation des Žtudiants du parcours Lettres classiques 
ˆ la partie latine de lÕŽpreuve Žcrite Ç Langues et cultures de lÕAntiquitŽ È du CAPES de Lettres 
classiques. 
 
Contenu : ConformŽment aux modalitŽs de lÕŽpreuve, cette U.E. comporte deux types dÕexercices : 
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!  version latine consistant en la traduction dÕun passage, choisi dans un texte de deux ˆ trois 
pages fourni en Ždition bilingue (ˆ lÕexception du passage ˆ traduire), et rŽponse ˆ une 
question dÕordre littŽraire, culturel ou historique portant sur lÕensemble du texte fourni. 

!  version latine consistant en la traduction dÕun texte. 
 
Evaluation : Žpreuve Žcrite dans les conditions du concours, et prise en compte des travaux du 
semestre. 
 
2) Traduction et commentaire de textes grecs 2 (12,5 h) 
VENDREDI 14h00-16h00 / UTM (dŽbut des cours 9 septembre / fin des cours dŽbut novembre) 
 
Intervenant : HŽl•ne FRANGOULIS 
 
Objectifs : Cet enseignement vise ˆ finaliser la prŽparation des Žtudiants du parcours Lettres classiques 
ˆ la partie grecque de lÕŽpreuve Žcrite Ç Langues et cultures de lÕAntiquitŽ È du CAPES de Lettres 
classiques. 
 
Contenu : ConformŽment aux modalitŽs de lÕŽpreuve, cette U.E. comporte deux types dÕexercices : 

- version grecque consistant en la traduction dÕun passage, choisi dans un texte de deux ˆ trois 
pages fourni en Ždition bilingue (ˆ lÕexception du passage ˆ traduire), et rŽponse ˆ une 
question dÕordre littŽraire, culturel ou historique portant sur lÕensemble du texte fourni. 

- version grecque consistant en la traduction dÕun texte. 
 
Evaluation : Žpreuve Žcrite dans les conditions du concours, et prise en compte des travaux du 
semestre. 
 
LCQA356X : Ç Didactique du fran•ais et des langues anciennes 2 È (75 h.) 
 

!  Les corpus scolaires au coll•ge et au lycŽe 
MARDI 14H-16H00 / IUFM (dŽbut des cours 15 novembre) 

 

Responsable : GŽrard LANGLADE 
Intervenants : Marie-JosŽ FOURTANIER, Fran•ois LE GOFF, Nadine BARRIERE 
 

Objectifs : 
Cette UE vise ˆ familiariser les Žtudiants avec la diversitŽ des corpus littŽraires scolaires et avec la 
variŽtŽ des modalitŽs de leur Žtude. 
 

Contenu : 
Les cours magistraux porteront sur lÕŽvolution historique des corpus scolaires, la mise en Žvidence des 
enjeux idŽologiques et Žducatifs dont ils sont porteurs et sur le traitement didactique dont ils sont 
lÕobjet. 
Les travaux dirigŽs sÕattacheront ˆ lÕanalyse de documents scolaires (programmes, extraits de manuels 
ou de revues pŽdagogiques, dispositifs didactiques, etc.) qui serviront de documents dÕappui pour la 
prŽparation ˆ lÕŽpreuve de didactique du CAPES. 
 

Evaluation : 
Analyse Žcrite de documents didactiques (manuels, sŽquences, projets pŽdagogiques, descriptifs de 
lectures et dÕactivitŽs pour lÕEAF, sujets dÕexamensÉ). 
 

!  Textes fondateurs, rŽfŽrences culturelles 
MARDI 16H00-18H00 / IUFM (dŽbut des cours 15 novembre) 

 

Responsable : Marie-JosŽ FOURTANIER 
Intervenants : GŽrard LANGLADE, Fran•ois LE GOFF, Nadine BARRIERE 
 

Objectifs : 
Cette unitŽ dÕenseignement vise ˆ faire prendre conscience aux Žtudiants de la dimension patrimoniale 
et didactique des mythes et, plus gŽnŽralement, de lÕhŽritage antique.   
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Contenu : 
Il sÕagit, dans le cadre de cours magistraux et de travaux dirigŽs,  

1. dÕune part, dÕeffectuer des recherches sur tel ou tel domaine mythique,  
2. dÕautre part, dÕexploiter dans lÕenseignement du fran•ais aujourdÕhui la richesse 

didactique du rŽcit mythique en la rendant manifeste par lÕorganisation et la mise en 
Ïuvre de dispositifs didactiques (Žtude de textes issus de lÕhŽritage antique en 6•me, 
par exemple). 

 
ƒvaluation : 
LÕŽvaluation se fait par la constitution dÕun dossier sur un mythe littŽraire en lien avec des activitŽs 
didactiques mettant en jeu la lecture des Žl•ves et qui servira de document dÕappui pour la prŽparation 
ˆ lÕŽpreuve de didactique du CAPES. 
 

!  Didactiques des langues anciennes 2 
LUNDI 10H00-12H00 / IUFM (dŽbut des cours apr•s lÕŽcrit de CAPES) 

 
Responsable : Marie-JosŽ FOURTANIER 
Intervenants : Nadine BARRIéRE, Marie-JosŽ FOURTANIER 
 

Objectifs :  
Cette UE se propose dÕamener les Žtudiants ˆ considŽrer lÕapprentissage des langues anciennes comme 
une contribution ˆ une Žducation moderne gr‰ce ˆ un triple apport linguistique, culturel et 
mŽthodologique. 
 
Descriptif : 
Les cours magistraux porteront sur les enjeux fondamentaux de lÕenseignement des langues anciennes.  
Des travaux dirigŽs seront organisŽs pour travailler sur lÕanalyse de manuels de coll•ge et de lycŽe et 
sur la mise en place de mod•les didactiques pour la classe (organisation en sŽquences, progression des 
apprentissages). 
 

Evaluation : 
PrŽsentation par un exposŽ oral de la didactisation possible dÕune notion grammaticale ou littŽraire. 
 
LMQA357X  : Ç Professionnalisation et stage en responsabilitŽ È (25 h.) 
LUNDI 14H00-16H00 / IUFM (dŽbut des cours apr•s lÕŽcrit de CAPES) 
 

Concevoir et mettre en Ïuvre des sŽquences dÕenseignement. Stage de 4 semaines (janvier) 
 

Responsable : Fran•ois LE GOFF 
Intervenants : Nadine BARRIéRE, Marie-JosŽ FOURTANIER, Michel GANGNEUX, Claudine 
GARCIA-DEBANC, GŽrard LANGLADE, VŽronique LARRIVƒ 
 
Objectifs : 
LÕalternance entre immersion dans le milieu professionnel et rŽflexion a priori et a posteriori doit 
contribuer au dŽveloppement des compŽtences professionnelles suivantes : conception et mise en 
Ïuvre de sŽquences didactiques illustrant la diversitŽ, la complŽmentaritŽ et la cohŽrence des activitŽs 
ˆ mettre en Ïuvre dans l'enseignement du fran•ais. 
 
Contenu : 
Cette unitŽ dÕenseignement vise ˆ faire acquŽrir des compŽtences pratiques en vue du stage SER.  
Au cours de la prŽparation au stage, des sŽances de travaux dirigŽs am•neront les Žtudiants ˆ 
expŽrimenter en petits groupes : 

A. diffŽrentes activitŽs et divers outils d'enseignement du fran•ais (lecture/Žcriture, ma”trise de la 
langue, oral) 

B. Žlaboration de sŽquences dÕapprentissage pour les classes de coll•ge et de lycŽe 
C. approches de lÕŽvaluation et de la remŽdiation ; gestion de lÕerreur ; prise en compte de la 

diversitŽ des publics ;  
D. Liens entre les disciplines scolaires 
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ƒvaluation : 
LÕŽvaluation se fait sous la forme Žcrite ou orale dÕune analyse de pratiques. LÕŽtudiant devra montrer 
dans cette analyse sa capacitŽ ˆ rŽflŽchir sur sa pratique, ˆ interroger ses savoir-faire, ses savoirs 
disciplinaires. 
 
LMQA358X  : Ç TICE et enseignement du fran•ais  (C2i2e[b] appliquŽ) È (25 h.) 
IUFM (dŽbut des cours le 15 novembre) 
 
Responsable : Fran•ois LE GOFF 
 
Objectifs et contenu : 
LÕUE Ç C2i2e[b] appliquŽ È porte les compŽtences des domaines professionnels du C2i2e[a]. Elle est 
ŽvaluŽe principalement ˆ partir des activitŽs TICE des Žtudiants lors des stages professionnels. 
 
Evaluation : 
Examen ponctuel 
 
 Ç Langue vivante Žtrang•re ou Option È (25 h.) 
UTM  
 
Langue vivante 

- En cas de rŽussite au concours, vous devrez justifier, pour •tre nommŽ fonctionnaire stagiaire : 

!  du certificat de compŽtence en langues de l'enseignement supŽrieur de deuxi•me degrŽ (niveau 
B2 du cadre europŽen commun de rŽfŽrence)  

!  ou de toute autre certification dŽlivrŽe en France ou dans un autre Etat membre de l'Union 
europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen, et attestant de la ma”trise 
d'une langue Žtrang•re ˆ un niveau de qualification correspondant au moins au niveau B2 du 
cadre europŽen commun de rŽfŽrence pour les langues.  

 
A. Les Žtudiants non titulaires dÕun de ces certificats doivent obligatoirement suivre un 

enseignement de langue vivante dispensŽ par les enseignants du dŽpartement des langues. 
 
ANGLAIS  :  
Mercredi 8H30-10H30 
ESPAGNOL : 
Mercredi 8H30-10H30 
LANGUES RARES : 
Lundi matin 

 
B. Les Žtudiants dŽjˆ titulaires dÕun de ces certificats doivent choisir un sŽminaire ou une option 

supplŽmentaire dans lÕoffre du Master MŽtiers de la recherche  
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2EME SEMESTRE 

 
LMRA450A  : Ç MŽmoire de recherche È 
 
Responsable : Fran•ois RIPOLL  
 
Objectifs : initier ˆ la recherche par la rŽdaction en deux ans, sous la direction dÕun enseignant-
chercheur, dÕun mŽmoire (40 p. minimum) sur un sujet disciplinaire ou didactique. 
 
Evaluation : soutenance devant un jury de deux enseignants-chercheurs (dont le directeur). 
 

LMRA451X  : Ç Initiation ˆ la recherche 3 È (25 h.) 
UTM 
 
Responsable : Jacques DURRENMATT 
Intervenants : enseignants-chercheurs de la spŽcialitŽ Recherche et de lÕIUFM. 
 
Objectifs : initier aux problŽmatiques, aux outils et aux connaissances de la recherche actuelle. 
 
Contenu : 1 sŽminaire au choix (voir liste et descriptifs ˆ la fin du document). 
 

LMRA452X  : Ç LittŽrature et linguistique fran•aises 4 È (50 h) 
 
Responsables : Fabienne BERCEGOL et Isabelle SER‚A  
 
Objectifs :  

- approfondir les connaissances et la rŽflexion en littŽrature et langue fran•aises 
- prŽparer aux Žpreuves orales du CAPES  

 
1. MŽthodologie de lÕexplication de texte (25 h.) 

VENDREDI 10H30-12H30 PUIS 14H00-16H00 (Oraux communs avec la 
linguistique) / UTM 

 
Intervenants :  
Fabienne BERCEGOL (groupe 1), Florence BOUCHET (groupe 2), Pierre SOUBIAS (groupe 3). 
 
Contenu : MŽthodologie de lÕexplication de texte sur lÕensemble du programme littŽraire des coll•ges 
et lycŽes (prŽparation intensive ˆ lÕoral du CAPES). 
 
Evaluation : une Ç le•on È dans les conditions du concours (oral commun avec la linguistique) 
 

2. Linguistique synchronique : approfondissement (25 h.) 
VENDREDI 10H30-12H30 / UTM 

 
Intervenants :  
Isabelle SER‚A ( groupe 1), ClŽmence JACQUOT (groupe 2), Vivien BESSIERES (groupe 3) 
 
Objectifs : 
PrŽparation ˆ lÕŽpreuve orale de grammaire. 
 
Contenu : 
MŽthodologie de la question synthŽtique de grammaire. 
 
Evaluation : une Ç le•on È dans les conditions du concours (oral commun avec la littŽrature). 
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LMRA453X  : Ç Culture disciplinaire complŽmentaire È (25 h.) 
 

PrŽparation ˆ lÕŽpreuve orale de langues anciennes (25 heures) 
 
Responsable : HŽl•ne FRANGOULIS 
 
1) Explication dÕun texte latin (12,5 h) 
MERCREDI 11H30-12H30 / UTM  
 
Intervenant : Marie-HŽl•ne GARELLI 
 
Objectifs : Cet enseignement vise ˆ finaliser la prŽparation des Žtudiants du parcours Lettres classiques 
ˆ lÕŽpreuve orale de latin du CAPES de Lettres classiques. 
 
Contenu : ConformŽment aux modalitŽs de lÕŽpreuve, cette U.E. prŽparera les Žtudiants ˆ la traduction 
et ˆ lÕexplication orale dÕun texte latin 
 
Evaluation : Žpreuve orale consistant ˆ traduire et ˆ expliquer un texte latin. 
 
2) Explication orale dÕun texte grec (12,5 h) 
MERCREDI 10H30-11H30 / UTM  
 
Intervenant : HŽl•ne FRANGOULIS 
 
Objectifs : Cet enseignement vise ˆ finaliser la prŽparation des Žtudiants du parcours Lettres classiques 
ˆ lÕŽpreuve orale de grec du CAPES de Lettres classiques. 
 
Contenu : ConformŽment aux modalitŽs de lÕŽpreuve, cette U.E. prŽparera les Žtudiants ˆ la traduction 
et ˆ lÕexplication orale dÕun texte grec. 
 
Evaluation : Žpreuve orale consistant ˆ traduire et ˆ expliquer un texte grec. 
 
MEQA455X : Ç Conduire le groupe classe È (25 h)  
LUNDI 13H30-16H30 / IUFM ST AGNE sauf CM 
 

CM1 : 30 janvier 2012 (Brossais) Muret amphi Montaigne 

CM2 : 6 fŽvrier 2012 (Brossais) Muret amphi Montaigne 
 

TD 
Groupe 1 : Brossais Groupe 2 : DelvolvŽ 

TD 1 : 27 fŽvrier 2012 / Diderot TD 1 : 27 fŽvrier 2012 
TD 2 : 5 mars 2012 / Diderot TD 2 : 5 mars 2012 
TD 3 : 12 mars / Diderot TD 3 : 12 mars 
TD 4 : 19 mars / Diderot TD 4 : 19 mars 
TD 5 : 26 mars / Diderot TD 5 : 26 mars 
TD 6 : 30 avril (Žvaluation)  / Diderot TD 6 : 30 avril (Žvaluation)  
 
Responsable : Emmanuelle BROSSAIS 
Intervenants : Emmanuelle BROSSAIS, DELVOLVE 
Objectifs et contenu : 
Cette UE de 25 h (6 h de CM et 17 h TD et 2 h d'Žvaluation) a pour objectif la construction dÕune 
posture professionnelle ; la construction de lÕautoritŽ, la relation Žducative, la conduite de classe. 
Les Travaux DirigŽs visent le dŽveloppement de compŽtences professionnelles ˆ partir de 
connaissances thŽoriques abordŽes en cours. Il sÕagit plus particuli•rement, ˆ partir dÕŽtudes de cas et 
de diffŽrents corpus, de dŽvelopper des capacitŽs dÕexpertise et de conceptions de dŽmarches 
professionnelles.  
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Les th•mes dŽveloppŽs sont : 
!  lÕenseignant dans la classe : posture dÕenseignant, autoritŽ 
!  comprendre les relations au sein de la classe, adapter ses formes dÕintervention, prŽvenir et 

rŽagir aux perturbations, favoriser la coopŽration entre Žl•ves 
!  travailler en Žquipe 
!  rŽgulation des conflits 
!  r™le de la sanction (forme, lŽgitimitŽ, r•glement intŽrieur) 
!  prendre en compte la dimension culturelle et sociale des Žl•ves 

 
Evaluation : 
Un Žcrit de 2 heures. RŽdaction d'un Žcrit argumentŽ rendant compte de capacitŽs dÕexpertise et 
de conception de dŽmarches professionnelles ˆ partir d'une analyse de texte(s). 
 
MEQA456X : Ç Connaissance du syst•me Žducatif : prŽparation ˆ lÕŽpreuve orale È (25 h.) 
IUFM  
 
Responsable : Emmanuelle BROSSAIS 
 
Objectifs et contenu : 
Cette UE vise la seconde partie de la deuxi•me Žpreuve orale du concours. Celle-ci consiste en une 
interrogation portant sur la compŽtence Ç Agir en fonctionnaire de l'Etat et de mani•re Žthique et 
responsable È. 
Cette UE apporte une rŽflexion approfondie sur les connaissances, capacitŽs et attitudes attendues dans 
cette Žpreuve, en lien avec les connaissances acquises dans la partie UE1 du Tronc commun syst•me 
Žducatif (soit l'UE MEQA 245X Ç Tronc commun È). Elle consiste Žgalement ˆ acquŽrir et ˆ 
dŽvelopper une mŽthodologie adaptŽe ˆ cette Žpreuve. Cette UE qui apportera des connaissances 
institutionnelles et scientifiques se validera par un oral individuel mesurant la mobilisation de ces 
connaissances autour d'une posture professionnelle. 
 
Le professeur sera capable : 

!  d'utiliser ses connaissances sur l'Žvolution et le fonctionnement du service public d'Žducation 
nationale pour recourir aux ressources offertes ; 

!  de se situer dans la hiŽrarchie de l'institution scolaire ; 
!  de participer ˆ la vie de l'Žcole ou de l'Žtablissement ; 
!  de repŽrer les signes traduisant des difficultŽs spŽcifiques des Žl•ves dans le domaine de la 

santŽ, des comportements ˆ risques, de la grande pauvretŽ ou de la maltraitance ; 
!  de contribuer, en coopŽrant avec des partenaires internes ou externes ˆ l'institution, ˆ la 

rŽsolution des difficultŽs spŽcifiques des Žl•ves ; 
!  de se faire respecter et d'utiliser la sanction avec discernement et dans le respect du droit ; 
!  de faire comprendre et partager les valeurs de la RŽpublique ; 
!  dÕintŽgrer, dans l'exercice de sa fonction, ses connaissances sur les institutions, sur l'ƒtat (son 

organisation et son budget), sur ses devoirs de fonctionnaire ; 
!  de respecter dans sa pratique quotidienne les r•gles de dŽontologie liŽes ˆ l'exercice du mŽtier 

de professeur dans le cadre du service public d'Žducation nationale ; 
!  de respecter les Žl•ves et leurs parents ; 
!  de respecter et faire respecter le r•glement intŽrieur, les chartes d'usage des ressources et des 

espaces communs ; 
!  de respecter et faire respecter les droits et devoirs en mati•re d'usage du numŽrique dans la 

sociŽtŽ de l'information ; 
!  de collaborer ˆ la rŽalisation d'actions de partenariat engagŽes entre l'Žtablissement et son 

environnement Žconomique, social et culturel ; 
!  de prendre en compte la dimension civique de son enseignement. 

 
Evaluation : Note dÕoral individuel de simulation en cours de TD sur une Žpreuve type concours soit 
10 minutes d'exposŽ suivies de 10 minutes d'entretien avec le jury. 
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LMQA457X  : Ç Didactique du fran•ais et langues anciennes 4 ou perfectionnement disciplinaire È 
(50 h.) 
 

Au choix selon que lÕŽtudiant est ou nÕest pas admissible au CAPES. 
 

Didactique du fran•ais et des langues anciennes 4 
MARDI 14H00-16H00 & 16H00-18H00 / IUFM 
 
PrŽparation ˆ lÕŽpreuve orale de didactique (50 h.) 

- 25 heures de prŽparation ˆ lÕŽpreuve orale de didactique en fran•ais 
- 25 heures de prŽparation ˆ lÕŽpreuve orale de didactique en langues anciennes. 

 

Responsable : Fran•ois LE GOFF 
Intervenants : G. LANGLADE, Fran•ois LE GOFF, Nadine BARRIERE, Marie-JosŽ FOURTANIER, 
Claudine GARCIA-DEBANC 
 

Objectifs :  
!  ætre capable de mobiliser et dÕexploiter de fa•on pertinente les savoirs acadŽmiques et 

didactiques en jeu dans lÕŽpreuve orale du concours. 
!  Etre capable de problŽmatiser des savoirs en relation avec les corpus de lÕŽpreuve 
!  Savoir construire et prŽsenter un exposŽ oral. 

 

Contenu :  
PrŽsentation et mŽthodologie de lÕŽpreuve, analyse de sujets et de corpus, entra”nements dans les 
conditions du concours. 
 

ƒvaluation : 
LÕŽvaluation sÕeffectuera sous la forme de prestations orales des Žtudiants. 
 

ou 
 

LittŽrature et linguistique fran•aises : perfectionnement 
 

Responsables : Christine RODRIGUEZ et Daniel LACROIX. 
 

Objectifs : perfectionnement mŽthodologique et approfondissement des connaissances pour les 
Žtudiants non admissibles au CAPES. 
 
 

A. LittŽrature fran•aise (25 h.) 
JEUDI 10H30-12H30 / UTM 

 

Intervenant : Christine RODRIGUEZ  
 

Contenu : mŽthodologie de la composition fran•aise et de lÕexplication sur tous types de sujets et de 
textes. ComplŽments dÕhistoire littŽraire. 
 

Evaluation : un Žcrit de 6 heures. 
 

 

B. Linguistique fran•aise (25 h.) 
MARDI 16H00/18H00 / UTM 
 

a. Ancien fran•ais 
 

Intervenant : Daniel LACROIX 
 

Contenu : Entra”nement ˆ la lecture et ˆ la traduction de textes dÕancien fran•ais. Renforcement des 
bases des domaines requis tels que traitŽs en semestres 1, 2, 3. 
 

Evaluation : un Žcrit de 2h30 dans le cours. 
 

b. Fran•ais moderne 
 

Intervenant : Jean AZEMA 
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Contenu 
Renforcement des connaissances en grammaire et stylistique 
 

Evaluation : un Žcrit de 2h30 dans le cours. 
 

 Ç Langue vivante Žtrang•re ou Option È (25 h.) 
UTM  
 

Langue vivante 

- En cas de rŽussite au concours, vous devrez justifier, pour •tre nommŽ fonctionnaire stagiaire : 

!  du certificat de compŽtence en langues de l'enseignement supŽrieur de deuxi•me degrŽ (niveau 
B2 du cadre europŽen commun de rŽfŽrence)  

!  ou de toute autre certification dŽlivrŽe en France ou dans un autre Etat membre de l'Union 
europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen, et attestant de la ma”trise 
d'une langue Žtrang•re ˆ un niveau de qualification correspondant au moins au niveau B2 du 
cadre europŽen commun de rŽfŽrence pour les langues.  

 
A. Les Žtudiants non titulaires dÕun de ces certificats doivent obligatoirement suivre un 

enseignement de langue vivante dispensŽ par les enseignants du dŽpartement des langues. 
 

ANGLAIS  :  
Mercredi 8H30-10H30 
ESPAGNOL : 
Mercredi 8H30-10H30 
LANGUES RARES : 
Lundi matin 

 
B. Les Žtudiants dŽjˆ titulaires dÕun de ces certificats doivent choisir un sŽminaire ou une option 

supplŽmentaire dans lÕoffre du Master MŽtiers de la recherche  
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PARCOURS : Ç OCCITAN  È  
 

 MŽtiers de lÕenseignement  et de la formation 
Lettres, Parcours Occitan-Lettres 

  

PRESENTATION GENERALE  
  
La spŽcialitŽ Professeur de coll•ge et lycŽe dans la Ç mention Lettres - parcours Occitan-lettres È du Master des 
MŽtiers de lÕEnseignement propose 200 heures dŽdiŽes ˆ lÕoccitan et en occitan (langue notamment languedocien et 
gascon, linguistique, littŽrature, didactique) ; des enseignements de Lettres ; une initiation ˆ la recherche ; des 
enseignements de ma”trise de lÕoutil informatique et de connaissance du syst•me Žducatif.   
 
D•s la rentrŽe de septembre 2011, les Žtudiants titulaires dÕune Licence Occitan avec Histoire, GŽographie et Espagnol 
ou titulaires de Licences dÕHistoire, GŽographie, Espagnol avec une mineure Occitan peuvent sÕinscrire dans les 
Master MŽtiers de lÕenseignement et de la formation (MEF) de ces spŽcialitŽs. Ils pourront suivre le parcours occitan et 
prŽsenter le concours Capes Occitan bivalent. 
 
Il est particuli•rement recommandŽ pour prŽparer dans les meilleures conditions les Žpreuves du CAPES dÕOccitan 
Langue dÕOc.  
#  LE OU LES LIEUX DE FO RMATION : Toulouse  
  
 LES OBJECTIFS GƒNƒRAUX DU MASTER : 
  

- prŽparation aux Žpreuves dÕadmissibilitŽ et dÕadmission au Capes dÕOccitan Langue dÕOc en privilŽgiant la 
bivalence Lettres (cf. J.O. 6 janvier 2010) ; 

- professionnalisation de lÕŽtudiant vers le mŽtier de professeur gr‰ce ˆ des stages en coll•ge et lycŽe : 
enseignement de lÕoccitan et enseignement en classes bilingues ; 

- renforcement des connaissances disciplinaires qui servent de base ˆ lÕenseignement des langues et des 
cultures occitanes, fran•aises et romanes ;  

- initiation ˆ la recherche universitaire de niveau Master (linguistique occitane et romane, littŽrature des 
troubadours ˆ aujourdÕhui, didactique de lÕenseignement de lÕoccitan et de lÕenseignement bilingue) ; 

- possibilitŽ de rŽorientation et dÕacc•s ˆ dÕautres mŽtiers (mŽtiers de la culture et du  patrimoine en pays dÕOc, 
concours administratifs et de collectivitŽs territoriales, mŽtiers de la formation et de lÕŽducation, mŽtiers de 
lÕŽdition, mŽtiers de lÕŽcriture, etc.).  

  

#  DƒBOUCHƒS DU MASTER  : 
  

- professeur certifiŽ dÕOccitan Langue dÕOc en coll•ge et lycŽe, y compris dans les sections bilingues fran•ais-
occitan en coll•ge pour enseigner histoire et gŽographie ;  

- mŽtier de la formation et de lÕŽducation ; 
- enseignant de cours pour adultes en langue et cultures rŽgionales ;  
- concepteur de programmes dÕenseignement, dÕateliers, dÕanimationsÉ dans le cadre de politiques culturelles 

(europŽenne, nationale, rŽgionale, communale : CLAE) ou en rŽponse ˆ une commande publique ou privŽe 
demandant une expertise du domaine linguistique occitan (gŽolinguistique, sociolinguistique des vallŽes 
italiennes, de la Provence, du Languedoc, du Limousin, de lÕAquitaine, du Val dÕAran), du patrimoine immatŽriel 
(sources documentaires littŽraires et ethnographiques du moyen ‰ge ˆ nos jours) ou de compŽtences de 
communication en langue occitane ;  

- concepteur dÕoutils didactiques et pŽdagogiques et dÕinstruments de communication dans le domaine de la langue 
et de la culture occitane (Imprimerie, Informatique, NTICÉ).  
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 LÕORGANISATION GENERAL E DU MASTER : 

 LE M1 

- premier semestre : la formation prend en compte les objectifs majeurs de la formation (initiation ˆ la recherche, 
approfondissement des connaissances disciplinaires, rŽflexion didactique, connaissance du syst•me Žducatif, 
prŽparation aux Žpreuves du CAPES dÕOccitan Langue dÕOc) en mettant lÕaccent sur lÕinitiation ˆ la recherche et 
la prŽparation aux Žpreuves Žcrites du CAPES. 

- deuxi•me semestre : renforcement de la formation intŽgrant un stage dÕobservation et de pratique accompagnŽe 
(SOPA) ainsi quÕun bilan dÕŽtape du mŽmoire de recherche. 

LE M2  

-  premier semestre : la formation prend en compte les objectifs de la formation prŽcitŽs en mettant lÕaccent sur la 
prŽparation aux Žpreuves Žcrites du CAPES dÕOccitan Langue dÕOc en intŽgrant un stage en responsabilitŽ de 4 
semaines. 

- deuxi•me semestre : la formation, axŽe sur la prŽparation aux Žpreuves orales du CAPES dÕOccitan Langue dÕOc 
et lÕaboutissement du mŽmoire de recherche, offre une formation diffŽrenciŽe aux Žtudiants selon quÕils sont 
admissibles ou non au CAPES. 

LÕensemble des UE rel•ve du contr™le continu 

#  LES CONTACTS 
#   
Responsables du master : 

- GŽrard LANGLADE (IUFM), gelanglade@numericable.fr 

- Jean-Yves LAURICHESSE (UFR Lettres, Philosophie, Musique), laurich@univ-tlse2.fr  

 
Responsables du parcours occitan du Master Lettres et des Masters Histoire, GŽographie et Espagnol : 

- Pierre EscudŽ (IUFM), pierre.escude@toulouse.iufm.fr 

- Jo‘lle Ginestet (UFR Lettres, Philosophie, Musique), ginestet@univ-tlse2.fr 

SecrŽtariats : 

- SECRETARIAT DU M1 (DŽpartement de Lettres, ThŽ‰tre, Occitan) : Marie -France Barge, 05 61 50 
47 16 - barge@univ-tlse2.fr  

- SECRETARIAT DU M2  : Dyana FROT, 05 61 50 48.14 - frot@univ -tlse2.fr 

 
- IUFM : Sophie Gosselin, 05 62 25 20 81, sophie.kubryk@toulouse.iufm.fr 

 
Site internet : http://w3.letmod.univ-tlse2.fr / http://w3.letmod.univ-tlse2.fr/occitan 

  
 LES CONSEILS POUR SÕINSCRIRE 
 

- Pour vous inscrire en M1 MEF-Lettres, vous devez •tre titulaire dÕune licence de lettres modernes, 
de lettres classiques ou dÕoccitan (selon parcours) 

- LÕinscription en M2 MEF-Lettres est de droit pour les Žtudiants titulaires dÕun M1 MEF.  
- Les Žtudiants titulaires dÕun M1 ou dÕun M2 dans une autre spŽcialitŽ de master ou un autre master 

et souhaitant sÕinscrire en M2 MEF doivent dŽposer un dossier de VES (Validation dÕŽtudes 
supŽrieures) pour demander la dispense de titre requis et des Žquivalences. 

 
les Žtudiants souhaitant passer le CAPES dÕoccitan avec une bivalence autre que Lettres, telles que histoire, 
gŽographie, anglais, espagnol, doivent prendre contact avec les responsables de la formation 
occitan. [occitan@uni-tlse2.fr] 
 
Les inscriptions sont gŽrŽes par lÕUFR de LETTRES. 
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PROGRAMME  M2 
 

PARCOURS : Ç OCCITAN  È  
 

1ER SEMESTRE 
 

LMRA350X  : Ç Questions de synth•se 3 È (25 h.) 
MERCREDI 10H30-12H30 / UTM (dŽbut des cours 6 octobre) 
 
Objectif : faire le point thŽorique sur de grandes questions traversant les diffŽrents domaines concernŽs 
par le master  (rŽinvestissements possibles dans les sujets transversaux de composition fran•aise du 
CAPES). 
 

LÕƒTUDIANT CHOISIT UNE  DES DEUX QUESTIONS PROPOSƒES CI-DESSOUS : 

A. Ç Aux sources de la critique moderne È (responsable Fanny NEPOTE) 

Descriptif : Au XXIe si•cle, lÕexistence dÕune critique littŽraire nÕest plus objet dÕinterrogation.  
Pourtant cette notion nÕa pas toujours ŽtŽ une donnŽe dÕŽvidence : certes la satire, la polŽmique, le 
jugement, la parodie, le pastiche,É ont accompagnŽ la Ç crŽation È littŽraire - ou plus largement 
artistique ; mais ce nÕest quÕentre Renaissance et RŽvolution, quÕest nŽe la critique littŽraire ˆ 
proprement parler, fruit dÕune lente maturation et dÕun subtil aller-retour entre les formes et lieux les 
plus divers dÕune Žlaboration doctrinale (Arts poŽtiques, Discours critiques, Examens, PrŽfaces, mais 
aussi Lettres, Essais, ThŽ‰tre,É), tant les fronti•res entre thŽorie et pratique sont poreuses, au cours de 
la Premi•re ModernitŽ.  
Identifier les origines thŽoriques et pratiques de la critique, en comprendre les modalitŽs de 
constitution et dÕŽvolution, ainsi que les retombŽes littŽraires, au fil de lÕåge classique, fera lÕobjet de 
cette question de synth•se. 

Bibliographie critique gŽnŽrale :  
!  BRUNEL Pierre, La Critique littŽraire, Paris, PuF, coll. Ç Que sais-je ? È, 2001. 
!  DUBREUIL Laurent, LÕEtat critique de la littŽrature, Paris, Hermann, coll. 

Ç Savoirs : Lettres È, 2009. 
!  JARRETY Michel, La critique littŽraire fran•aise du XXe si•cle, Paris, PuF, coll. 

Ç Que sais-je ? È, Paris, 1998. 
!  MOREAU  Pierre, La Critique littŽraire en France, Paris, Armand Colin, 1960. 

 

Evaluation : un Žcrit de 2 heures. 
 
 

B. Ç Imaginaire et fiction È (responsable Marie-JosŽ FOURTANIER) 

Descriptif : Il sÕagit de montrer les liens quÕentretiennent les Ïuvres de fiction (littŽraires, mais aussi 
plus largement artistiques et mŽdiatiques, cinŽma, jeux vidŽo, bande dessinŽe, etc.) et les imaginaires 
individuels et collectifs. Les Ïuvres dÕart dŽveloppent et enrichissent lÕimaginaire, approfondissent la 
perception que chacun peut avoir de soi-m•me, du monde et des autres ;  mais, en retour, lÕactivitŽ 
Ç imaginante È et Ç fictionnalisante È du lecteur/spectateur modifie les propositions des Ïuvres, les 
remod•le, voire les recrŽe. A travers lÕanalyse dÕÏuvres significatives on explorera les liens 
dynamiques qui unissent lecture et crŽativitŽ. 
 
Bibliographie : 

!  BACHELARD Gaston, L'air et les songes, le Livre de poche, 1992 ; L'eau et les 
r•ves, Livre de poche, 1993 

!  BAYARD Pierre, Comment parler des livres que lÕon nÕa pas lus, Minuit, 2007 
!  BELLEMIN-NOEL Jean, Plaisirs de vampire, Puf, 2001 
!  DURAND Gilbert, Structures anthropologiques de lÕimaginaire, Dunod, 1969 
!  GRACQ Julien, En lisant en Žcrivant, Corti, 1980 
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!  SCHAEFFER Jean-Marie, Pourquoi la fiction ?, Seuil, 1999 
 

ƒvaluation : un Žcrit de 2 heures. 
 

LMRA351X  : Ç LittŽrature fran•aise 3 È (50 h.) 
 

Responsable : Fabienne BERCEGOL 
 

Objectifs :  
!  approfondir les connaissances et la rŽflexion en littŽrature fran•aise 
!  prŽparer ˆ lÕŽcrit du CAPES 

 

1. MŽthodologie de la composition fran•aise (25 h.) 
VENDREDI 9H30-12H30 / UTM (dŽbut des cours 9 septembre / fin des cours dŽbut 
novembre) 

 

Intervenants : Fabienne BERCEGOL (groupe 1), Jean-Pierre ZUBIATE (groupe 2) 
 

Contenu : 
MŽthodologie de la composition fran•aise ˆ partir de sujets divers (prŽparation intensive ˆ lÕŽcrit du 
CAPES). 
 

Evaluation : un Žcrit de 6 heures. 
 

2. CatŽgories gŽnŽriques (25 h.) 
JEUDI 14H00-17H00 / UTM (dŽbut des cours 8 septembre / fin des cours dŽbut 
novembre) 

 
Intervenants : Jean-Pierre ZUBIATE, Patrick MAROT 
 
Objectifs : approfondir les grandes problŽmatiques des genres littŽraires et de la critique 
 
Contenu : synth•ses thŽoriques et historiques sur la poŽsie, la question des genres littŽraire et la 
critique. 
 
Evaluation : un Žcrit de 2 heures en fin de semestre 
 
OCRA352X : Ç Culture disciplinaire occitan 2 : commentaire et traduction 2 È (50 h.) 
 
Responsable : Jacques GOURC 
 
Intervenants : Jean-Fran•ois COUROUAU, Jo‘lle GINESTET, Jacques GOURC, Patrick SAUZET, 
Gilles COUFFIGNAL. 
 
1) Technique du commentaire dirigŽ dÕun texte littŽraire ou de civilisation 2 

 
! . LE VENDREDI 14H00-16H00 / UTM 
Intervenants :  
Intervenants :  
SŽances des 23/09 Ð 30/09 Ð 07/10 Ð 14/10  

Jacques GOURC (10H) : Jaufre + 1 sŽance civilisation 
SŽances des 21/10 Ð 4/11  

Gilles COUFFIGNAL (4H) : Eglogues 
SŽances des 18/11 Ð 25/11 Ð 02/12 Ð 09/12 Ð 16/12 

Jean-Fran•ois COUROUAU (10H) : Autobiographie + 2 sŽances civilisation 
 
Objectifs : 

- ma”trise du commentaire de textes Žcrits en langue occitane ancienne et moderne.  
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- comprŽhension, analyse et expression ˆ partir de documents iconographiques et/ou audio-
visuels de registre et de domaines diffŽrents (ethnographie, sociologie, histoireÉ)  

- ma”trise de la technique du commentaire dirigŽ en langue occitane (structuration, correction de 
lÕexpression ŽcriteÉ) 

 
Contenu : 

!  expression orale et expression Žcrite en langue occitane moderne. 
!  analyse de textes en langue occitane dÕŽpoques et registres divers. 
!  mobilisations pertinentes de connaissances en culture et civilisation occitanes du moyen ‰ge ˆ 

lÕŽpoque contemporaine. 
!  commentaires dirigŽs ˆ partir de supports diversifiŽs : documents Žcrits, iconographiques et 

Žventuellement audio-visuels. 
 
2) Techniques de la traduction des textes occitans et linguistique 2 
 
! . LE VENDREDI 16H00-18H00 / UTM 
Intervenants :  
SŽances des 23/09 Ð 30/09  

Gilles COUFFIGNAL (4H) : Eglogues 
SŽances des 07/10 Ð 14/10 Ð 21/10 - 4/11 

Jo‘lle GINESTET (10H) : Insularas + 1 sŽance civilisation 
SŽances des 18/11 - 25/11 Ð 02/12 Ð 09/12 Ð 16/12 

Patrick SAUZET (12H) : Gramatica Žcrit et oral + 2 sŽances civilisation 
  
Objectifs : 

- ComprŽhension de tout texte en langue occitane ancienne et moderne 
- Analyse des difficultŽs grammaticales dÕun  texte. 
- Utilisation et Žvaluation dÕoutils de traduction (dictionnaires, lexiques spŽcialisŽsÉ) 
- CompŽtence en langue fran•aise et expression Žcrite fran•aise 
- Formation ˆ lÕexplicitation grammaticale ou stylistique dÕune part de difficultŽs du texte 

occitan ˆ traduire, dÕautre part dÕaspects spŽcifiques (grammaticaux, lexicaux, stylistiques) de 
la traduction fran•ais ! occitan. 

 
Contenu : 

- analyse de textes en langue classique (XIIe-XV e) et contemporaine. 
- exercices de traduction de textes courts (100 ˆ 150 mots chacun). 
- traduction dans une langue grammaticalement et stylistiquement ma”trisŽe des textes fran•ais 

de natures diverses.  
 
Evaluation 

- 2 Žpreuves Žcrites de 3 heures de commentaire dirigŽ ˆ partir de texte(s) littŽraire(s) et/ou de 
civilisation avec questions grammaticales et/ou linguistiques (60 % de la note)  

- 2 Žpreuves de 2 heures traduction de dÕun texte en langue ancienne et dÕun texte en langue 
moderne (40 % de la note). 

 

LMQA356X  : Ç Didactique du fran•ais 3 È (50 h.) 
 

1) Les corpus scolaires au coll•ge et au lycŽe 
MARDI 14H-16H00 / IUFM (dŽbut des cours 15 novembre) 

 

Responsable : GŽrard LANGLADE 
Intervenants : Marie-JosŽ FOURTANIER, Fran•ois LE GOFF, Nadine BARRIERE 
 

Objectifs : 
Cette UE vise ˆ familiariser les Žtudiants avec la diversitŽ des corpus littŽraires scolaires et avec la 
variŽtŽ des modalitŽs de leur Žtude. 
 

Contenu : 
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Les cours magistraux porteront sur lÕŽvolution historique des corpus scolaires, la mise en Žvidence des 
enjeux idŽologiques et Žducatifs dont ils sont porteurs et sur le traitement didactique dont ils sont 
lÕobjet. 
Les travaux dirigŽs sÕattacheront ˆ lÕanalyse de documents scolaires (programmes, extraits de manuels 
ou de revues pŽdagogiques, dispositifs didactiques, etc.) qui serviront de documents dÕappui pour la 
prŽparation ˆ lÕŽpreuve de didactique du CAPES. 
 

Evaluation : 
Analyse Žcrite de documents didactiques (manuels, sŽquences, projets pŽdagogiques, descriptifs de 
lectures et dÕactivitŽs pour lÕEAF, sujets dÕexamensÉ). 
 

2) Textes fondateurs, rŽfŽrences culturelles 
MARDI 16H00-18H00 / IUFM (dŽbut des cours 15 novembre) 

 

Responsable : Marie-JosŽ FOURTANIER 
Intervenants : GŽrard LANGLADE, Fran•ois LE GOFF, Nadine BARRIERE 
 

Objectifs : 
Cette unitŽ dÕenseignement vise ˆ faire prendre conscience aux Žtudiants de la dimension patrimoniale 
et didactique des mythes et, plus gŽnŽralement, de lÕhŽritage antique.   
 
Contenu : 
Il sÕagit, dans le cadre de cours magistraux et de travaux dirigŽs,  

3. dÕune part, dÕeffectuer des recherches sur tel ou tel domaine mythique,  
4. dÕautre part, dÕexploiter dans lÕenseignement du fran•ais aujourdÕhui la richesse didactique du 

rŽcit mythique en la rendant manifeste par lÕorganisation et la mise en Ïuvre de dispositifs 
didactiques (Žtude de textes issus de lÕhŽritage antique en 6•me, par exemple). 

 
ƒvaluation : 
LÕŽvaluation se fait par la constitution dÕun dossier sur un mythe littŽraire en lien avec des activitŽs 
didactiques mettant en jeu la lecture des Žl•ves et qui servira de document dÕappui pour la prŽparation 
ˆ lÕŽpreuve de didactique du CAPES. 
 

LMQA357X  : Ç Professionnalisation et stage en responsabilitŽ È (25 h.) 
LUNDI 14H00-16H00 / IUFM (dŽbut des cours apr•s lÕŽcrit de CAPES) 
 

Concevoir et mettre en Ïuvre des sŽquences dÕenseignement. Stage de 4 semaines (janvier) 
 

Responsable : Fran•ois LE GOFF 
Intervenants : Nadine BARRIéRE, Marie-JosŽ FOURTANIER, Michel GANGNEUX, Claudine 
GARCIA-DEBANC, GŽrard LANGLADE, VŽronique LARRIVƒ 
 
Objectifs : 
LÕalternance entre immersion dans le milieu professionnel et rŽflexion a priori et a posteriori doit 
contribuer au dŽveloppement des compŽtences professionnelles suivantes : conception et mise en 
Ïuvre de sŽquences didactiques illustrant la diversitŽ, la complŽmentaritŽ et la cohŽrence des activitŽs 
ˆ mettre en Ïuvre dans l'enseignement du fran•ais. 
 
Contenu : 
Cette unitŽ dÕenseignement vise ˆ faire acquŽrir des compŽtences pratiques en vue du stage SER.  
Au cours de la prŽparation au stage, des sŽances de travaux dirigŽs am•neront les Žtudiants ˆ 
expŽrimenter en petits groupes : 

A. diffŽrentes activitŽs et divers outils d'enseignement du fran•ais (lecture/Žcriture, ma”trise de la 
langue, oral) 

B. Žlaboration de sŽquences dÕapprentissage pour les classes de coll•ge et de lycŽe 
C. approches de lÕŽvaluation et de la remŽdiation ; gestion de lÕerreur ; prise en compte de la 

diversitŽ des publics ;  
D. Liens entre les disciplines scolaires 
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ƒvaluation : 
LÕŽvaluation se fait sous la forme Žcrite ou orale dÕune analyse de pratiques. LÕŽtudiant devra montrer 
dans cette analyse sa capacitŽ ˆ rŽflŽchir sur sa pratique, ˆ interroger ses savoir-faire, ses savoirs 
disciplinaires. 
 
LMQA358X  : Ç TICE et enseignement du fran•ais (C2i2e[b] appliquŽ) È (25 h.) 
IUFM (dŽbut des cours le 15 novembre) 
 
Responsable : Fran•ois LE GOFF 
 
Objectifs et contenu : 
LÕUE Ç C2i2e[b] appliquŽ È porte les compŽtences des domaines professionnels du C2i2e[a]. Elle est 
ŽvaluŽe principalement ˆ partir des activitŽs TICE des Žtudiants lors des stages professionnels. 
 
Evaluation : 
Examen ponctuel 
 
 Ç Langue vivante Žtrang•re ou Option È  (25 h.) 
UTM  
 

Langue vivante 

- En cas de rŽussite au concours, vous devrez justifier, pour •tre nommŽ fonctionnaire stagiaire : 

!  du certificat de compŽtence en langues de l'enseignement supŽrieur de deuxi•me degrŽ (niveau 
B2 du cadre europŽen commun de rŽfŽrence)  

!  ou de toute autre certification dŽlivrŽe en France ou dans un autre Etat membre de l'Union 
europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen, et attestant de la ma”trise 
d'une langue Žtrang•re ˆ un niveau de qualification correspondant au moins au niveau B2 du 
cadre europŽen commun de rŽfŽrence pour les langues.  

 
A. Les Žtudiants non titulaires dÕun de ces certificats doivent obligatoirement suivre un 

enseignement de langue vivante dispensŽ par les enseignants du dŽpartement des langues. 
 
ANGLAIS  :  
Mercredi 8H30-10H30 
ESPAGNOL : 
Mercredi 8H30-10H30 
LANGUE S RARES : 
Lundi matin 

 
B. Les Žtudiants dŽjˆ titulaires dÕun de ces certificats doivent choisir un sŽminaire ou une option 

supplŽmentaire dans lÕoffre du Master MŽtiers de la recherche ou lÕoption latin :  
 

Approche littŽraire des textes latins  
Ce cours sera dispensŽ tous les quinze jours : le Mercredi de 8h30 ˆ 10h30 et le Mercredi de 
14h ˆ 16h. / UTM 

 

Responsable : Anna ORLANDINI 
Intervenant : Anna ORLANDINI 

 Ç Approche ˆ la lecture des textes classiques : la prose oratoire, la rhŽtorique È 

Contenu : On analysera la structure des discours de CicŽron, notamment les Philippiques. On 
enqu•tera sur deux phŽnom•nes rhŽtoriques particuliers : lÕironie et lÕambigu•tŽ, 
En gŽnŽral, dans l'antiquitŽ, depuis Aristote jusqu'ˆ Quintilien, lÕironie et l'ambigu•tŽ Žtaient per•ues 
comme des vices de la communication qui nuisent  ˆ la perspicuitas,  ˆ la clartŽ du style. 
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LÕironie la plus frŽquente est lÕironie nŽgative (dire le contraire de ce qui est vrai). Toutefois, CicŽron 
nous prouve tr•s souvent qu'il sait bien se servir aussi  de l'ironie positive (dire le vrai qui sÕoppose ˆ 
un lieu commun, ˆ une attente), qu'il peut pousser jusqu'au sarcasme. 
L'ambigu•tŽ, m•me non intentionnelle, est un phŽnom•ne tr•s courant et banal dans le langage 
quotidien. Depuis  Aristote, on distingue deux principaux types d'ambigu•tŽ : l'homonymie, qui affecte 
un mot simple, est l'ambigu•tŽ que l'on peut  qualifier de "lexicale" ou de "sŽmantique" (l'ambigu•tŽ est 
alors liŽe ˆ une question d'homonymie ou de polysŽmie), tandis que l'amphibolie  qui affecte un 
syntagme est l'ambigu•tŽ que l'on appelle "syntaxique" ou encore "grammaticale". On introduit parfois  
maintenant d'autres distinctions comme celles qui ont proposŽes Standford (1939) et Gallet (1990) :  
on peut ainsi  parler d'"ambigu•tŽ objective"  ou "profonde" qui ne pourra jamais •tre transposŽe sans 
recourir ˆ deux traductions diffŽrentes,  d' "ambigu•tŽ potentielle", en relation avec des regroupements 
syntaxiques possibles et d' "ambigu•tŽ subjective" qui non seulement n'exige pas une double 
traduction, mais l'interdit absolument.  
Nous enqu•terons sur plusieurs Žchantillons de textes, choisis dÕune mani•re anthologique parmi les 
Philippiques (livre 1 et 2), la RhŽtorique ˆ Herennius, les  Nuits Attiques dÕAulu Gelle.  

Bibliographie gŽnŽrale :  
!  L. BASSET - SSETIVILLE (Žds.) 2005.  L'ambigu•tŽ volontaire dans les textes grecs et latins, 

Lyon, Travaux de la Maison de l'Orient MŽditerranŽen.  
!   FUCHS, C. 1996. Les ambigu•tŽs du fran•ais, Paris, Ophrys. 
!   ORLANDINI - LANDOUSSY (Žds.) 2007. Recherches linguistiques sur l'ambigu•tŽ en Gr•ce et ˆ 

Rome  (Lingua Latina. 11) Paris, PUPS. 
!  PERELMAN C. - RELMLBRECHT-TYTECA 1992 (5•me Žd.). TraitŽ de  l'argumentation. La 

Nouvelle RhŽtorique, Bruxelles, ƒditions de l'UniversitŽ de Bruxelles. 
 
Evaluation : explication littŽraire dÕun texte latin accompagnŽ de la traduction de la majeure partie de 
celui-ci, et traduction dÕun segment de texte. 
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2EME SEMESTRE 
 

LMRA450A  : Ç MŽmoire de recherche È 
 

Responsable : Patrick SAUZET 
 

Objectifs : initier ˆ la recherche par la rŽdaction en deux ans, sous la direction dÕun enseignant-
chercheur, dÕun mŽmoire (40 p. minimum) sur un sujet disciplinaire ou didactique. 
 

Evaluation : soutenance devant un jury de deux enseignants-chercheurs (dont le directeur). 
 

LMRA451X  : Ç Initiation ˆ la recherche 3 È (25 h.) 
UTM 
 

Responsable : Jacques DURRENMATT 
Intervenants : enseignants-chercheurs de la spŽcialitŽ Recherche et de lÕIUFM. 
 

Objectifs : initier aux problŽmatiques, aux outils et aux connaissances de la recherche actuelle. 
 

Contenu : 1 sŽminaire au choix (voir liste et descriptifs ˆ la fin du document). 
 

OCRA452X : Ç Oral occitan (didactique et culture disciplinaire) È (50 h.) 
 

Responsable : Pierre ESCUDƒ 
 

I. Didactique de lÕoccitan 
Intervenants : Pierre ESCUDE (25H) / du 16/01 au 27/04 : le•on Žpreuve orala 1 + 2 sŽances Ç agir en 
fonctionnaire, le prof. dÕOccitan È 
 

Objectifs : 
 

Ma”trise : 
- des contenus de la le•on dÕadmissibilitŽ (coefficient 3 - cf. arr•tŽ du 28 dŽcembre 2009, MEN-

0931286A) ;  
- des notions culturelles des programmes de coll•ge et de lycŽe, du programme dÕoccitan-

langue dÕoc et notamment des aspects contemporains de pratique langagi•re et culturelle liŽs ˆ 
la langue occitane ; 

- des finalitŽs de la discipline enseignŽe et de ses relations avec les autres disciplines 
(notamment fran•ais, langues dont langues romanes, histoire, gŽographie et instruction 
civique ; Žducation musicale). 

 

Contenu : 
- analyse et prŽsentation en langue occitane de textes, de documents iconographiques, 

dÕenregistrements audio et vidŽo, prŽsents aux Žpreuves dÕoral ; 
- argumentation des choix scientifiques, ŽpistŽmologiques et didactiques retenus pour la 

conception des sŽquences et sŽances dÕenseignement ; 
- linguistiques propres ˆ lÕŽpreuve didactique et professionnelle. 
- gestion du temps, de lÕespace et des conditions dÕenseignement dÕune classe en langue 

occitane ; 
- conception, production et gestion des sŽquences spŽcifiques de et en langue ;  
- dŽveloppement des  pratiques de la discipline de lÕenseignement de langue et culture occitanes 

dans lÕŽtablissement et hors Žtablissement (projets pluridisciplinaires ; Žchanges scolaires ; 
montages financiers et administratifs aupr•s de collectivitŽs publiques et territoriales). 

 

Evaluation : oral en langue occitane de prŽsentation, Žtude et mise en relation des documents proposŽs 
par le jury ; pistes dÕexploitation pŽdagogique ; questions du programme (50% de lÕUE) 
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II. PrŽparation ˆ lÕoral 
JEUDI 16H00-18H00 / UTM 
Intervenants :  
Jo‘lle GINESTET, Jacques GOURC, Gilles COUFFIGNAL, Jean-Fran•ois COUROUAU. 

 
SŽances des 19/01 Ð 26/01 Ð 02/02 Ð 09/02 

Jo‘lle GINESTET (8H) : 2 sŽances dossier Insularas + civilisation 
SŽances des 16/02 Ð 01/03 Ð 08/03 

Jacques GOURC (6H) : 2 sŽances dossier Jaufre + civilisation 
SŽances des 15/03 Ð 22/03  

Gilles COUFFIGNAL (4H) : 2 sŽances dossier Eglogues 
SŽances des 29/03 Ð 05/04 Ð 26/04  

Jean-Fran•ois COUROUAU (6H) : 2 sŽances dossier Autobiographie + civilisation 
 
Objectifs : 

- prŽparation ˆ la le•on orale centrŽe sur un texte (premi•re partie de la premi•re Žpreuve orale) 
- analyse orale et mise en perspective dÕun dossier thŽmatique soumis pour la seconde Žpreuve 

orale.  
 
Contenu : 

- ma”trise de lÕexpression orale de la langue occitane destinŽe ˆ un public scolaire, 
- structuration de lÕexpression orale ˆ partir dÕun dossier thŽmatique 
- renforcement des capacitŽs au discours dÕanalyse et dÕexplicitation  
- renforcement de la capacitŽ ˆ synthŽtiser et problŽmatiser.  

 
Evaluation : prŽsentation orale en langue occitane de 20 minutes avec entretien de 20 minutes ˆ partir 
dÕun dossier (prŽparation : 2 heures) 

 
LMRA453X  : Ç Culture disciplinaire complŽmentaire È (25 h.) 
 
Au choix : 
 

- LittŽrature de jeunesse, bande dessinŽe et cinŽma comme supports dÕenseignement de la 
littŽrature 
MARDI 10H30-12H30 / UTM 

 
Responsable : Marie-JosŽ FOURTANIER 
Intervenants : Marie-JosŽ FOURTANIER, GŽrard LANGLADE, CŽcile LAFITE. 
 
Objectifs : Žtudier les moyens d'exploiter le roman pour la jeunesse, la bande dessinŽe et le cinŽma 
pour aider les Žl•ves du secondaire ˆ accŽder autrement ˆ la littŽrature au programme. 
 
Contenu : 12,5 h. d'Žtude du roman pour la jeunesse contemporain (formes narratives, thŽmatiques, 
liens avec la littŽrature au programme), 12,5 h. d'Žtude de la bande dessinŽe et du cinŽma dans leurs 
relations ˆ la littŽrature. 
 
Evaluation : commentaire de documents en 2 heures. 
 
ou : 
 

- Langue et littŽrature latines 
JEUDI 14H00-16H00 / UTM 

 
Responsable : ValŽrie GITTON-RIPOLL 
Intervenant : ValŽrie GITTON-RIPOLL 
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Objectifs : Cet enseignement vise ˆ donner aux Žtudiants des parcours Lettres Modernes un Žclairage 
sur la littŽrature et la culture latines ˆ travers des textes accompagnŽs de leur traduction. Il a Žgalement 
pour objectif de transmettre ou de rafra”chir quelques notions ŽlŽmentaires de langue latine par le biais 
de mises au point grammaticales associŽes ˆ une pratique de la traduction de courts extraits. Il 
s'adresse, d'une part, aux  futurs capŽsiens dŽsireux d'enrichir leur enseignement de la langue et de la 
littŽrature fran•aise par une connaissance de leurs origines latines ; mais il peut aussi intŽresser les 
futurs agrŽgatifs de Lettres Modernes soucieux de consolider leurs compŽtences en vue de l'Žpreuve de 
version latine du concours. 
 
Contenu : Etude de textes latins sous l'angle littŽraire, historique et culturel, et traduction de brefs 
extraits.  
 

Evaluation : explication littŽraire d'un texte latin accompagnŽ de la traduction de la majeure partie de 
celui-ci, et sur la traduction d'un segment du texte. 
 

ou : 
- Technique de la communication orale 

MARDI 10H30-12H30 / UTM 
 
Responsables : Nadine BARRIERE & Fran•ois LE GOFF 
Intervenants : Nadine BARRIERE & Fran•ois LE GOFF 
 
Objectifs : Cette option vise ˆ sensibiliser les Žtudiants ˆ lÕunivers de la sc•ne comme espace de sens 
dans la perspective de la lecture des textes littŽraires, notamment thŽ‰traux et poŽtiques. La formation 
cherche ˆ mettre en Žvidence les relations qui existent entre les langages scŽniques et la 
lecture/interprŽtation des textes. Cela se fait ˆ travers une initiation aux ressources de la voix, du corps 
et de lÕespace. 
 
Contenu : Mise en voix des textes ; mise en espace de textes (thŽ‰tre, fables, rŽcits) ; exercices 
corporels en relation avec la dŽcouverte dÕun espace scŽnique. 
  
Evaluation : contr™le continu. 
 
NB. Cette UE peut offrir une premi•re prŽparation ˆ la Certification ComplŽmentaire en ThŽ‰tre 
dŽlivrŽe par les instances rectorales. Cette sensibilisation rev•t par ailleurs un caract•re fort de 
formation professionnelle au sens o• elle donne des outils exploitables aupr•s des publics scolaires. 
 
MEQA455X : Ç Conduire le groupe classe È (25 h)  
LUNDI 13H30-16H30 / IUFM ST AGNE sauf CM 
 

CM1 : 30 janvier 2012 (Brossais) Muret amphi Montaigne 

CM2 : 6 fŽvrier 2012 (Brossais) Muret amphi Montaigne 
 

TD 
Groupe 1 : Brossais Groupe 2 : DelvolvŽ 

TD 1 : 27 fŽvrier 2012 / Diderot TD 1 : 27 fŽvrier 2012 
TD 2 : 5 mars 2012 / Diderot TD 2 : 5 mars 2012 
TD 3 : 12 mars / Diderot TD 3 : 12 mars 
TD 4 : 19 mars / Diderot TD 4 : 19 mars 
TD 5 : 26 mars / Diderot TD 5 : 26 mars 
TD 6 : 30 avril (Žvaluation)  / Diderot TD 6 : 30 avril (Žvaluation)  
 
Responsable : Emmanuelle BROSSAIS 
Intervenants : Emmanuelle BROSSAIS, DELVOLVE 
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Objectifs et contenu : 
Cette UE de 25 h (6 h de CM et 17 h TD et 2 h d'Žvaluation) a pour objectif la construction dÕune 
posture professionnelle ; la construction de lÕautoritŽ, la relation Žducative, la conduite de classe. 
Les Travaux DirigŽs visent le dŽveloppement de compŽtences professionnelles ˆ partir de 
connaissances thŽoriques abordŽes en cours. Il sÕagit plus particuli•rement, ˆ partir dÕŽtudes de cas et 
de diffŽrents corpus, de dŽvelopper des capacitŽs dÕexpertise et de conceptions de dŽmarches 
professionnelles.  
Les th•mes dŽveloppŽs sont : 

!  lÕenseignant dans la classe : posture dÕenseignant, autoritŽ 
!  comprendre les relations au sein de la classe, adapter ses formes dÕintervention, prŽvenir et 

rŽagir aux perturbations, favoriser la coopŽration entre Žl•ves 
!  travailler en Žquipe 
!  rŽgulation des conflits 
!  r™le de la sanction (forme, lŽgitimitŽ, r•glement intŽrieur) 
!  prendre en compte la dimension culturelle et sociale des Žl•ves 

 
Evaluation : 
Un Žcrit de 2 heures. RŽdaction d'un Žcrit argumentŽ rendant compte de capacitŽs dÕexpertise et 
de conception de dŽmarches professionnelles ˆ partir d'une analyse de texte(s). 
 
MEQA456X : Ç Connaissance du syst•me Žducatif : prŽparation ˆ lÕŽpreuve orale È (25 h.) 
IUFM  
 
Responsable : Emmanuelle BROSSAIS 
 
Objectifs et contenu : 
Cette UE vise la seconde partie de la deuxi•me Žpreuve orale du concours. Celle-ci consiste en une 
interrogation portant sur la compŽtence Ç Agir en fonctionnaire de l'Etat et de mani•re Žthique et 
responsable È. 
Cette UE apporte une rŽflexion approfondie sur les connaissances, capacitŽs et attitudes attendues dans 
cette Žpreuve, en lien avec les connaissances acquises dans la partie UE1 du Tronc commun syst•me 
Žducatif (soit l'UE MEQA 245X Ç Tronc commun È). Elle consiste Žgalement ˆ acquŽrir et ˆ 
dŽvelopper une mŽthodologie adaptŽe ˆ cette Žpreuve. Cette UE qui apportera des connaissances 
institutionnelles et scientifiques se validera par un oral individuel mesurant la mobilisation de ces 
connaissances autour d'une posture professionnelle. 
 
Le professeur sera capable : 

!  d'utiliser ses connaissances sur l'Žvolution et le fonctionnement du service public d'Žducation 
nationale pour recourir aux ressources offertes ; 

!  de se situer dans la hiŽrarchie de l'institution scolaire ; 
!  de participer ˆ la vie de l'Žcole ou de l'Žtablissement ; 
!  de repŽrer les signes traduisant des difficultŽs spŽcifiques des Žl•ves dans le domaine de la 

santŽ, des comportements ˆ risques, de la grande pauvretŽ ou de la maltraitance ; 
!  de contribuer, en coopŽrant avec des partenaires internes ou externes ˆ l'institution, ˆ la 

rŽsolution des difficultŽs spŽcifiques des Žl•ves ; 
!  de se faire respecter et d'utiliser la sanction avec discernement et dans le respect du droit ; 
!  de faire comprendre et partager les valeurs de la RŽpublique ; 
!  dÕintŽgrer, dans l'exercice de sa fonction, ses connaissances sur les institutions, sur l'ƒtat (son 

organisation et son budget), sur ses devoirs de fonctionnaire ; 
!  de respecter dans sa pratique quotidienne les r•gles de dŽontologie liŽes ˆ l'exercice du mŽtier 

de professeur dans le cadre du service public d'Žducation nationale ; 
!  de respecter les Žl•ves et leurs parents ; 
!  de respecter et faire respecter le r•glement intŽrieur, les chartes d'usage des ressources et des 

espaces communs ; 
!  de respecter et faire respecter les droits et devoirs en mati•re d'usage du numŽrique dans la 

sociŽtŽ de l'information ; 
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!  de collaborer ˆ la rŽalisation d'actions de partenariat engagŽes entre l'Žtablissement et son 
environnement Žconomique, social et culturel ; 

!  de prendre en compte la dimension civique de son enseignement. 
 
Evaluation : Note dÕoral individuel de simulation en cours de TD sur une Žpreuve type concours soit 
10 minutes d'exposŽ suivies de 10 minutes d'entretien avec le jury. 
 
LMQA457X  : Ç Didactique du fran•ais 4 ou perfectionnement disciplinaire È (50 h.) 
 

Au choix selon que lÕŽtudiant est ou nÕest pas admissible au CAPES. 
 

Didactique du fran•ais 4 
PrŽparation ˆ lÕŽpreuve orale de didactique (50 h.) 
MARDI 14H00-16H00 & 16H00-18H00 / IUFM 
 

Responsable : Fran•ois LE GOFF 
Intervenants : G. LANGLADE, Fran•ois LE GOFF, Nadine BARRIERE, Marie-JosŽ FOURTANIER, 
Claudine GARCIA-DEBANC 
 

Objectifs :  
- ætre capable de mobiliser et dÕexploiter de fa•on pertinente les savoirs acadŽmiques et didactiques en 
jeu dans lÕŽpreuve orale du concours. 
- ætre capable de problŽmatiser des savoirs en relation avec les corpus de lÕŽpreuve 
- Savoir construire et prŽsenter un exposŽ oral. 
 
Contenu :  
PrŽsentation et mŽthodologie de lÕŽpreuve, analyse de sujets et de corpus, entra”nements dans les 
conditions du concours. 
 
ƒvaluation : 
LÕŽvaluation sÕeffectuera sous la forme de prestations orales des Žtudiants. 
 

ou 
 

LittŽrature et linguistique fran•aises : perfectionnement 
 
Responsables : Christine RODRIGUEZ et Daniel LACROIX. 
 
Objectifs : perfectionnement mŽthodologique et approfondissement des connaissances pour les 
Žtudiants non admissibles au CAPES. 
 

A. LittŽrature fran•aise (25 h.) 
JEUDI 10H30-12H30 / UTM 

 

Intervenant : Christine RODRIGUEZ  
 
Contenu : mŽthodologie de la composition fran•aise et de lÕexplication sur tous types de sujets et de 
textes. ComplŽments dÕhistoire littŽraire. 
 
Evaluation : un Žcrit de 6 heures. 
 

B. Linguistique fran•aise (25 h.) 
MARDI 16H00-18H00 / UTM 

 
a. Ancien fran•ais 

 
Intervenant : Daniel LACROIX 
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Contenu : Entra”nement ˆ la lecture et ˆ la traduction de textes dÕancien fran•ais. Renforcement des 
bases des domaines requis tels que traitŽs en semestres 1, 2, 3. 
Evaluation : un Žcrit de 2h30 dans le cours. 
 

b. Fran•ais moderne 
 

Intervenant : Jean AZEMA 
 

Contenu 
Renforcement des connaissances en grammaire et stylistique 
Evaluation : un Žcrit de 2h30 dans le cours. 
 

Ç Langue vivante Žtrang•re ou Option È (25 h.) 
UTM  
 

Langue vivante 

- En cas de rŽussite au concours, vous devrez justifier, pour •tre nommŽ fonctionnaire stagiaire : 

!  du certificat de compŽtence en langues de l'enseignement supŽrieur de deuxi•me degrŽ (niveau 
B2 du cadre europŽen commun de rŽfŽrence)  

!  ou de toute autre certification dŽlivrŽe en France ou dans un autre Etat membre de l'Union 
europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen, et attestant de la ma”trise 
d'une langue Žtrang•re ˆ un niveau de qualification correspondant au moins au niveau B2 du 
cadre europŽen commun de rŽfŽrence pour les langues.  

 

1) Les Žtudiants non titulaires dÕun de ces certificats doivent obligatoirement suivre un 
enseignement de langue vivante dispensŽ par les enseignants du dŽpartement des langues. 

 

ANGLAIS  :  
Mercredi 8H30-10H30 
ESPAGNOL : 
Mercredi 8H30-10H30 
LANGUES RARES : 
Lundi matin 

 

2) Les Žtudiants dŽjˆ titulaires dÕun de ces certificats doivent choisir un sŽminaire ou une option 
supplŽmentaire dans lÕoffre du Master MŽtiers de la recherche ou option Latin : 
 

Langue et littŽrature latines 
UE mutualisŽe avec Ç Culture disciplinaire complŽmentaire È. 
Cet enseignement est vivement recommandŽ pour ceux qui se destinent ˆ la prŽparation 
agrŽgation de lettres modernes 

 

JEUDI 14H00-16H00 / UTM 
(il est possible que ce cours soit dŽplacŽ au lundi matin ˆ la rentrŽe) 
 
 

Responsable : ValŽrie GITTON-RIPOLL 
Intervenant : ValŽrie GITTON-RIPOLL 
 

Objectifs : Cet enseignement vise ˆ donner aux Žtudiants des parcours Lettres Modernes et Occitan-
option Lettres un Žclairage sur la littŽrature et la culture latines ˆ travers des textes accompagnŽs de 
leur traduction. Il a Žgalement pour objectif de transmettre ou de rafra”chir quelques notions 
ŽlŽmentaires de langue latine par le biais de mises au point grammaticales associŽes ˆ une pratique de 
la traduction de courts extraits. Il s'adresse, d'une part, aux  futurs capŽsiens dŽsireux d'enrichir leur 
enseignement de la langue et de la littŽrature fran•aise par une connaissance de leurs origines latines ; 
mais il peut aussi intŽresser les futurs agrŽgatifs de Lettres Modernes soucieux de consolider leurs 
compŽtences en vue de l'Žpreuve de version latine du concours. 
 

Contenu : Etude de textes latins sous l'angle littŽraire, historique et culturel, et traduction de brefs 
extraits.  
 

Evaluation : explication littŽraire d'un texte latin accompagnŽ de la traduction de la majeure partie de 
celui-ci, et traduction d'un segment du texte 
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Liste des Directeurs de Recherche 
du Master METIERS DE LÕENSEIGNEMENT 

 
LITTERATURE FRANCAISE  

 
VŽronique ADAM (Ma”tre de confŽrences) 

- Imaginaire et Žtudes thŽmatiques des textes de la fin du XVIe ˆ la moitiŽ du XVIIe 
si•cle. 

- LittŽrature et alchimie (1543-1648) 
- ClichŽ, stŽrŽotypes dans la poŽsie des XVIe et XVIIe si•cles. 

 
Fabienne BERCEGOL (Professeur) 

- LittŽrature fran•aise du XIXe si•cle (surtout romantisme): 
o Histoire et thŽorie du roman et du genre des mŽmoires 
o littŽrature et religion 
o littŽrature et histoire 

 
Florence BOUCHET (Professeur) 

- LittŽrature fran•aise mŽdiŽvale, en particulier :  
o Mutations de lÕimaginaire romanesque (XIIe  Ð XVe s.). 
o Le Moyen Age fran•ais entre crise et recrŽation : la littŽrature des XIVe et 

XVe s. 
o Ethique et inscription des valeurs dans les textes mŽdiŽvaux 
o LÕAntiquitŽ dans la littŽrature mŽdiŽvale 
o RŽception du Moyen Age ˆ la Renaissance (et au-delˆ) 

 
Genevi•ve CAMMAGRE (Ma”tre de confŽrences) 

- LittŽrature Žpistolaire 
- Diderot. 
- XVIIIe si•cle. 

 
Fabrice CHASSOT (Ma”tre de confŽrences) 

- Dialogue d'idŽes, XVIIe- XVIIIe.   
- Vulgarisation des sciences, XVIIe- XVIIIe  
- Science et littŽrature, notamment imaginaire scientifique, XVIIIe. 
- LittŽrature et philosophie, XVIIIe. 

 
Pascale CHIRON (Ma”tre de confŽrences) 

- LittŽrature du 16 si•cle : premi•re moitiŽ du seizi•me si•cle (des grands rhŽtoriqueurs 
ˆ la PlŽiade). 

 
Philippe CHOMETY (Ma”tre de confŽrences) 

- LittŽrature fran•aise du XVIIe si•cle. 
 
Raymond ESCLAPEZ (Ma”tre de confŽrences) 

- LittŽrature fran•aise du XVIe si•cle. 
 
Olivier GUERRIER (Professeur) 

- LittŽrature fran•aise de la Renaissance 
- ThŽories et pratiques de la fiction ˆ la Renaissance 
- LittŽrature et savoirs ˆ la Renaissance (Droit, Morale, Philosophie) 
- Montaigne, Essais et Journal de voyage en Italie 
- RŽception de Plutarque ˆ la Renaissance 
- LittŽrature de la Renaissance et critique littŽraire contemporaine  
 

Marie -Catherine HUET-BRICHARD (Professeur) 
- LittŽrature fran•aise du XIXe si•cle : romantisme, symbolisme, dŽcadence.  
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- LittŽrature et Histoire. 
- PoŽsie (pŽriode romantique) 

 
Daniel LACROIX (Professeur) 

- LittŽrature du Moyen Age: chanson de geste, roman, thŽ‰tre, poŽsie lyrique. 
- LittŽrature mŽdiŽvale comparŽe: domaines roman, germano-scandinave et celtique 
- RŽception du Moyen Age ˆ lÕEpoque moderne. 

 
Guy LARROUX (Professeur) 

- Roman du XIXe si•cle. 
- LittŽrature contemporaine. 
 

Jean-Yves LAURICHESSE (Professeur) 
- LittŽrature narrative des XXe et XXIe si•cles (Jean Giono, Claude Simon, Richard 

Millet, etc.) 
- Imaginaire, intertextualitŽ, mŽmoire. 

 
Anne-Marie LEFEBVRE (Ma”tre de confŽrences  habilitŽe HDR) 

- Ecrivains de lÕŽpoque romantique : Balzac, ThŽophile Gautier. 
- Le roman et le rŽcit du XIXe si•cle. 
- Le domaine fantastique. 

 
Patrick MAROT (Professeur) 

- Julien Gracq. 
- Romantisme. 
- SurrŽalisme. 
- RŽcit du XXe si•cle 
- ThŽorie de la littŽrature. 

 
Philippe MAUPEU (Ma”tre de confŽrences) 

- Texte et image dans la littŽrature mŽdiŽvale 
- Figures de l'auteur (XIVe-XV e si•cles) 
- L'allŽgorie mŽdiŽvale 
- Du manuscrit ˆ l'imprimŽ: la rŽception des textes mŽdiŽvaux ˆ la Renaissance 

 
Catherine MAZAURIC (Ma”tre de confŽrences) 

- LittŽratures francophones dÕAfrique subsaharienne 
- Ecritures migrantes contemporaines 
- Genres scripturo-oraux (rap, slam ÉÉ)  
- Didactique du texte littŽraire 

 
Fanny NEPOTE-DESMARRES (Professeur) 

- 1580-1715 
o le thŽ‰tre, l'Žpistolaire, la poŽsie, le conte, la thŽorisation littŽraire 
o littŽrature populaire et littŽrature savante 
o les relations entre sociŽtŽ et littŽrature, le politique et le littŽraire, spiritualitŽ et 

littŽrature, 
o les croisements disciplinaires (droit et lettres; sciences et lettres,..) 
o la doxa classique centralisatrice et ses diverses marges   
o l'ironie, la dissimulation, les Žcritures polŽmiques et satiriques  
o l'Žcriture galante et mondaine 
o Edition de textes 
 

 
Cristina NOACCO (Ma”tre de confŽrences) 

- Imaginaire et idŽologie courtois dans la littŽrature des XIIe et XIIIe si•cles (roman et 
poŽsie lyrique) 
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- IdŽologie chevaleresque et Žcriture Žpique au Moyen Age 
- RŽception et Žlaboration des mythologies ancienne et celtique dans la littŽrature 

mŽdiŽvale 
- Evolution du roman et des motifs romanesques du XIIe au XVe si•cles 
- RŽception du Moyen åge du XVIe si•cle ˆ lÕ‰ge contemporaine. 
 

Philippe ORTEL (Ma”tre de confŽrences) 
- LittŽrature et communication. 
- LittŽrature fran•aise du  XIXe  
- ThŽorie littŽraire. 

 
Jean-No‘l PASCAL (Professeur) 

- LittŽrature fran•aise du XVIIIe si•cle (1680-1830) 
!  thŽ‰tre tragique (de Racine au Romantisme) 
!  poŽsie (de La Fontaine ˆ Lamartine : fables en vers, grande lyrique, poŽsie religieuse, 

traductions en vers) 
!  littŽrature Žpistolaire (correspondances privŽes, fictions en lettres). 
!  littŽrature, poŽtique et rhŽtorique (histoire des thŽories littŽraires, cours, manuels, 

histoire de lÕenseignement de 1680 ˆ 1840) 
!  auteurs nŽgligŽs (minores) de lÕancienne province de Languedoc (entre Classicisme et 

Romantisme) 
 
Tous les sujets peuvent •tre envisagŽs, ˆ lÕexclusion de ceux qui porteraient sur des 

domaines dŽjˆ trop largement ŽtudiŽs. 
L'attention des Žtudiants est attirŽe vers l'intŽr•t que pourrait avoir, selon leur spŽcialitŽ, 

la rŽdaction d'un mŽmoire en histoire de l'enseignement (Master-MEF) ou sur les 
auteurs languedociens de langue fran•aise (Master-Oc). 

 
Philippe RAGEL (Ma”tre de confŽrences) 

- EsthŽtique du film et histoire du cinŽma (auteurs et genres). 
- Approche filmologique. 

 
Mireille RAYNAL -ZOUGARI (Ma”tre de ConfŽrences)  

- PoŽsie moderne et contemporaine. 
- Proses contemporaines. 
- Relation entre le texte et l'image (XXe si•cle) (peinture, cinŽma). 
- CinŽma contemporain.  

 
Christine RODRIGUEZ (Prag qualifiŽe mcf) 

- RhŽtorique et poŽtique du rŽcit 
- Relations entre LittŽrature et thŽ‰tre lyrique 
- ProblŽmatique de la voix 

 
Julien ROUMETTE (Ma”tre de confŽrences) 

!  Romans et rŽcits de la seconde moitiŽ du XXe si•cle 
!  Oeuvre de Georges Perec 
!  Oeuvre de Romain Gary 
 

Pierre SOUBIAS (Ma”tre de confŽrences) 
- LittŽrature francophone dÕAfrique noire et des Antilles. 

 
Sylvie VIGNES (Ma”tre de confŽrences habilitŽe HDR) 

- Travaux sur lÕÏuvre de Jean Giono 
- Travaux sur lÕÏuvre de Julien Gracq 
- Travaux sur la littŽrature fran•aise et quŽbŽcoise des annŽes 80 ˆ nos jours (romans et 

surtout nouvelles) 
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Jean-Pierre ZUBIATE  (Ma”tre de confŽrences) 
 -   PoŽsie et prose poŽtique du XXe si•cle 

- Chanson fran•aise 
- Essais, fragments et Žcritures contemporaines. 
  

LETTRES CLASSIQUES 
 

Jean-Pierre AYGON (MCF Langue et littŽrature latines) 
- La rhŽtorique antique (histoire des notions, recueils de Progymnasmata) 
- le thŽ‰tre de SŽn•que (poŽtique et rhŽtorique, intergŽnŽricitŽ, rapports avec le 

Sto•cisme).  
 
RŽgis COURTRAY (MCF Langue et littŽrature latines)  

- Saint JŽr™me ; lÕexŽg•se latine 
- le Livre de Daniel 
- la littŽrature latine chrŽtienne.  

 
Eric DIEU (MCF, Lettres et Langues anciennes, sections de grec et de philologie) 

- linguistique grecque et histoire de la langue grecque 
- grammaire comparŽe des langues indo-europŽennes. 

 
Eric FOULON (PR Langue et littŽratures grecques)  

- Historiographie hellŽnistique.  
- Historiens grecs de Rome.  
- Edition des Histoires de Polybe.  
- Edition de l'Histoire romaine de Cassius Dion 
- Histoire militaire hellŽnistique.  
- Histoire de la mŽdecine antique.  
- Histoire des religions antiques.  
- Permanence et rŽception de lÕAntiquitŽ aux Temps modernes. 

 
Paul FRAN‚OIS (MCF Langue et littŽrature latines)   

- Historiographie latine (particuli•rement Tite-Live) 
- Histoire romaine mŽdio-rŽpublicaine 
- PalŽographie latine  
- ƒdition de textes (Žtablissement de texte, traduction, commentaire) : Tite-Live 

 
HŽl•ne FRANGOULIS (MCF Langue et littŽrature grecques, habilitŽe HDR)  

- poŽsie Žpique grecque tardive 
- roman grec 
- Ždition de textes 

 
Marie -HŽl•ne GARELLI (PR Langue et littŽrature latines)  
Tout ce qui touche au thŽ‰tre antique, et plus largement aux arts du spectacle dans lÕAntiquitŽ : 

- textes dramatiques comiques et tragiques (et leur Žtude philologique), intertextualitŽ, 
- modes de reprŽsentation, mise en sc•ne (costumes, masques, gestuelle de lÕacteur) 
- spectacle et sociŽtŽ, statut des acteurs  
- danse en Gr•ce et ˆ Rome.  
- spectacles populaires : mimes, spectacles de rue, acrobates, marionnettesÉ 
- lieu de reprŽsentation (thŽ‰tres grecs et romains) 

 
ValŽrie GITTON -RIPOLL (MCF Langue et littŽrature latines)   

- Latin mŽdical. Latin tardif (IVe).  
- Histoire de la mŽdecine et de la mŽdecine vŽtŽrinaire antiques (hippiatrie).  
- Auteurs et textes (agronomes et hippiatres latins) : Columelle, Celse, PŽlagonius, 

VŽg•ce, Mulomedicina Chironis, ainsi que les Hippiatrica graeca.  
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Emmanuelle JOUET-PASTRƒ (MCF Langue et littŽrature grecques)  

- Philosophie grecque, en particulier sur Platon. 
- Liens entre Platon et la tragŽdie et Platon et Hom•re 
- Domaines de recherche portant essentiellement sur lÕart, lÕŽthique, la poŽtique et la 

politique.  
 
Anne-HŽl•ne KLINGER -DOLLƒ (MCF  LittŽrature latine de la Renaissance) 

- LittŽrature latine de la Renaissance, en particulier :  
"  littŽrature humaniste (en France et plus largement en Europe), philosophie et 

littŽrature, pŽdagogie et littŽrature, utilisation de lÕimage, littŽrature spirituelle. 
"  RŽception de lÕAntiquitŽ ˆ la Renaissance (mythes, recherches sur les rŽalitŽs 

matŽrielles de lÕAntiquitŽ). 
"  ƒchanges et Žmulation entre littŽrature latine et littŽrature vernaculaire. 
 

Charalampos ORFANOS (MCF HDR Langue et littŽrature grecques)  
- LÕhistoire des idŽes politiques dans la Gr•ce du V•me si•cle avant notre •re, et, plus 

particuli•rement, la fa•on dont le probl•me que posait la dŽmocratie ˆ lÕŽlite 
athŽnienne a structurŽ la pensŽe de Thucydide et dŽterminŽ la poŽtique dÕAristophane. 
Un prolongement de cette rŽflexion porte sur la relecture dÕAristophane par la pensŽe 
politique moderne. 

 
Anna ORLANDINI (PR La ngue et littŽrature latines) 

- le statut syntactico-sŽmantique du nom et du verbe latin 
- la nŽgation latine 
- les modalitŽs latines 
- l'argumentation en latin 
- les connecteurs polysŽmiques du latin 
- la mŽdecine antique 
- l'analyse du dialogue 
- la coordination 
- la comparaison 

 
Fran•ois RIPOLL (Professeur)  

- PoŽsie latine d'Žpoque classique (et particuli•rement ŽpopŽe); 
- LittŽrature latine du Haut-Empire; 
- RŽception et rŽcritures romaines des mythes grecs. 

 
Olga SPEVAK (MCF HDR Section de philologie) 

- linguistique latine et grecque 
- histoire de la langue latine 
- syntaxe 
- ordre des mots 
- latin tardif 

 
ValŽrie VISA-ONDAR‚UHU (PR Langue et littŽrature grecques)  

- Athl•te et manifestations agonistiques en Gr•ce antique (realia et importance du 
phŽnom•ne dans la culture grecque).  

- LittŽrature grecque des Žpoques archa•que et classique (poŽsies Žpique et lyrique en 
particulier).  

- LittŽrature dÕŽpoque impŽriale (Seconde sophistique)  
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LITTERATURE COMPAREE  

 
HŽl•ne BEAUCHAMP (Ma”tre de confŽrences) 

- ThŽ‰tre europŽen : Žcriture dramatique, thŽories du thŽ‰tre, mise en sc•ne, histoire du 
thŽ‰tre. En particulier XIXe-XXe (ouverture chronologique possible), marionnette, thŽ‰tre 
politique. 

- Domaine hispanique + langue anglaise et italienne, latin. 
 
Pierre-Yves BOISSAU (Professeur) 

- LittŽrature et histoire. 
- LittŽrature et politique.  
- Francophonie europŽenne 
- Romans et films policiers 
- Domaines slave, allemand, roumain, albanais. Lecture des textes originaux vivement 

souhaitŽe 
 
Mireille DOTTIN -ORSINI (Professeur) 

- LittŽrature europŽenne de la 2e moitiŽ du XIXe si•cle (Angleterre, Allemagne, Italie) 
- Mythologies du fŽminin, XIXe Ð XXe si•cles  
-  Dialogue entre texte et image (1850-1930), littŽrature dÕexpression graphique 
 

Bernadette FANTIN-EPSTEIN (Ma”tre de confŽrences 
- Correspondances inter-arts. 
- LittŽrature et musique : mythes et musique. 
- L'opŽra. 
- La critique musicale (XIXe Ð XXe). 

 
Karla GRIERSON (Ma”tre de confŽrences) 

- Tous sujets portant sur des textes narratifs (fiction et non-fiction) Žcrits en langues 
fran•aise, anglaise, allemande ou italienne. 

- SÕintŽresse en particulier aux rŽcits de vie, ˆ l'autobiographie et au roman (XIXe Ð 
XXIe), ainsi quÕaux rapports entre littŽrature et sciences humaines et sociales (y 
compris littŽrature et politique, littŽrature et spiritualitŽ et littŽrature et histoire des 
idŽes). 

- Travaille majoritairement (mais non exclusivement) sur lÕaxe texte-histoire-sociŽtŽ, et 
sur lÕŽpoque Moderne (XVIIIe Ð XXe si•cles) et surtout contemporaine (1945 ˆ 
aujourdÕhui). 

 
Christophe IMBERT (Ma”tre de confŽrences) 

- Lettres et langues romanes (italien, espagnol, portugais, catalan, occitan). 
- Histoire littŽraire, histoire des idŽes. 
- Imagologie, Žtude des reprŽsentations. 
- LittŽrature et peinture. 
- PoŽsie 
- PŽriode : de la premi•re modernitŽ (XV•me-XVI•me s.) ˆ nos jours 

 
Catherine MATHIERE (Ma”t re de confŽrences) 

- Domaines austro-allemand et anglo-amŽricain 
- Genres de lÕImaginaire : mythe, utopie, fantastique, science-fiction (sauf conte et 

Fantasy) 
- Science et Imaginaire, mythe du Golem 
- Individu et modernitŽ : Image des Etats-Unis, R•ve amŽricain 

 
Delphine RUMEAU (Ma”tre de confŽrences) 

!  LittŽrature amŽricaine et latino-amŽricaine (XIXe-XXe)  
!  Francophonie, en particulier QuŽbec et Cara•bes  
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!  PoŽsie en langue anglaise, espagnole, italienne, russe (XIXe-XXe)  
!  Les genres littŽraires, en particulier genres poŽtiques 

 
FrŽdŽric SOUNAC (Ma”tre de confŽrences) 
 -  Domaines germanophone et anglophone 
 - LittŽrature et musique 
 - Romantisme 
 
Beno”t TANE  (Ma”tre de confŽrences) 

- LittŽrature europŽenne (allemand, anglais, fran•ais, latin) 
- Texte et image (Žditions illustrŽes, transpositions cinŽmatographiques, culture visuelle) 
- Roman (histoire, genre, thŽorie de la fiction) 

 
 

LINGUISTIQUE - STYLISTIQUE  
 
Michel BANNIARD (Professeur) 
 -     Linguistique diachronique 
 -     Histoire de la rhŽtorique 
 -     Histoire de la versification 
 -     Histoire de la grammaire 

 -     La communication dans le Haut Moyen Age 
 
Dominique BILLY (Professeur) 

- Versification fran•aise et romane, du moyen-‰ge au XXe si•cle (poŽsie lyrique, 
narrative, dramatique, etc.) 

- Etude formelle d'Ïuvres poŽtiques de l'Žpoque romantique et parnassienne 
- Etude formelle de la poŽsie lyrique (toutes Žpoques) 
- ThŽorie des genres versifiŽs 
- Terminologie de la versification (langues romanes) 

 
Injoo CHOI -JONIN (Professeur) 

-  Description syntaxique du fran•ais contemporain. 
-  Etude syntaxique du fran•ais parlŽ. 
-­‐   Syntaxe gŽnŽrale et syntaxe comparative 
- Interface syntaxe/sŽmantique et syntaxe/pragmatique 

 
Anne DAGNAC (Ma”tre de confŽrences) 

- Syntaxe et sŽmantique du fran•ais contemporain 
- Morpho-syntaxe des dialectes gallo-romans (occitan, picard, poitevin, etc.) 
- Syntaxe des constructions elliptiques et des constructions infinitives 
- Variation syntaxique et syntaxe formelle 

 
Jacques D†RRENMATT (Professeur) 

- Stylistique 
- PoŽtique 
- Relations entre texte et image. 
- Linguistique textuelle 
- Approches contemporaines de la bande dessinŽe 

 
Fran•oise LEVRIER (Ma”tre de confŽrences) 

-  Grammaire du fran•ais classique. 
 
Pascale MASSE-ARKAN (Ma”tre de confŽrences habilitŽ) 

-  Linguistique de lÕancien fran•ais (syntaxe et sŽmantique) 
-  Linguistique diachronique du fran•ais (de lÕancien fran•ais au fran•ais moderne) 
- Grammaire comparŽe dÕune autre langue romane (en co-direction). 
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Lucia MOLINU (Ma”tre de confŽrences) 

- PhonŽtique et phonologique des langues romanes. 
 
 
Lidia RABASSA (Ma”tre de confŽrences) 

- Dialectologie des langues romanes: variation linguistique, gŽolinguistique, 
sociolinguistique. 

 
 
Magali ROUQUIER (Ma”tre de confŽrences habilitŽ) 

- Syntaxe de lÕancien et du moyen fran•ais. 
- Constitution et Žtude  de corpus de fran•ais parlŽ. 

 
Patrick SAUZET (Professeur) (voir aussi " section occitan ") 

- Phonologie et morphologie du fran•ais, du fran•ais rŽgional, interfŽrences fran•ais 
occitan 

 
Isabelle SER‚ A-ROLLAND (Professeur) 

- Stylistique  
- LittŽrature fran•aise  XIXe-XXe 

 
 

 
OCCITAN  

 
Jean-Fran•ois COUROUAU (Ma”tre de confŽrences, habilitŽ HDR) 

- LittŽrature occitane XVIe-XXIe si•cles 
- LittŽrature et diglossie France-Europe XVIe-XXIe si•cles 
- Editions de textes fran•ais et occitans (XVIe-XXe s) 

 
Jo‘lle GINESTET (Ma”tre de confŽrences) 

- PoŽsie et roman en langue occitane (XIXe et XXe si•cles), 
- LittŽrature en langue occitane (1700-1750), 
- Influences bibliques et mythologiques dans la crŽation en langue occitane (XIXe et XXe 

si•cles), 
- RŽception des textes mŽdiŽvaux en langue occitane dans la littŽrature du XIXe si•cle. 

 
Jacques GOURC (Ma”tre de confŽrences) 

- Langue et culture occitanes (diachronie, dialectologie).  
- Langue occitane mŽdiŽvale (phonŽtique historique). 
- LittŽrature mŽdiŽvale occitane (poŽsie lyrique des troubadours, textes narratifs, 

etcÉ).  
- RŽception des troubadours dans la littŽrature europŽenne du XIXe si•cle 

 
Patrick SAUZET (Professeur)  

- Tout sujet de linguistique occitane (phonologie, morphologie, syntaxe, dialectologie, 
toponymie, Ždition de documents oraux...) 

- Etude, Ždition de textes occitans de toute Žpoque. 
- Tot subj•cte de linguistica occitana (fonologia, morfologia, sintaxi, dialectologia, 

toponimia, edicion de documents orals...) 
- Estudi, edicion de t•xtes occitans de tota ep˜ca. 

 
 
 
 

DIDACTIQUE DU FRAN‚AIS (IUFM)  
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Marie -JosŽ FOURTANIER (PU langue et littŽrature fran•aises) 

- Mythes et mythologies dans lÕenseignement du fran•ais 
- Lecture littŽraire, thŽorie et enseignement de la littŽrature 
- Les pratiques culturelles et la formation de lÕimaginaire du lecteur 
 

Claudine GARCIA -DEBANC (PU Sciences du langage) 
- Enseignement de lÕŽcriture au coll•ge et au lycŽe 
- Analyse de productions Žcrites dÕŽl•ves de coll•ge et de lycŽe 
- Enseignement de la grammaire au coll•ge et au lycŽe 
- Enseignement du lexique au coll•ge et au lycŽe 

 
GŽrard LANGLADE  (PU langue et littŽrature fran•aises) 

- ThŽorie de la lecture littŽraire 
- Enseignement de la littŽrature et de la lecture littŽraire (reprŽsentation, histoire, 

ŽpistŽmologie, didactique) 
 
Fran•ois LE GOFF (Ma”tre de confŽrences en langue et littŽrature fran•aises) 

- didactique du fran•ais 
- thŽorie et enseignement de la fiction (lecture/Žcriture) 
 

Pierre ESCUDE (Ma”tre de confŽrences en langue et cultures occitanes) 
- didactique de lÕoccitan 
- didactique des langues romanes 
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 SEMINAIRES POUVANT æT RE PRIS DANS LE CADRE DES  
UE DÕINITIATI ON Ë LA RECHERCHE  

DU MASTER 2 
 
 

2i•me SEMESTRE 
 
 
 Ç LittŽratures antiques Ð Grec 2 È (25 h.)  
Intervenant : ValŽrie VISA-ONDAR‚UHU  
Jeudi, 8h30-10h30 

Ç Sagesses barbares È 

Contenu : Ce titre empruntŽ ˆ un ouvrage dÕA. Momigliano, invitera dÕabord ˆ Žtudier le moment de 
fixation de lÕantinomie Grec-Barbare, et de la dŽfinition des contours de lÕhellŽnisme. Ce moment est 
celui des Guerres mŽdiques, quÕHŽrodote a largement contribuŽ ˆ souligner. Or cÕest aussi lui qui va le 
premier tracer le portrait de ce Scythe destinŽ ˆ devenir une figure de sage cŽl•bre en Gr•ce : 
Anacharsis. LÕon conna”t des philosophes ou des sages grecs qui ont voyagŽ pour voir et faire savoir, 
pour qui la visite hors des fronti•res est une voie de manifestation de la sophia ; plus singuli•re est la 
crŽation par les Grecs eux-m•mes de ce Scythe venu en Gr•ce en observer les mÏurs, surtout quand il 
se montrera, chez les auteurs dÕŽpoque impŽriale, lÕacteur dÕun questionnement plus soutenu. Il sÕagit 
lˆ dÕun moment o• de fait, la Gr•ce Žtant devenue une parcelle dÕun empire romain ˆ multiples 
ethnies, se pose de fa•on aigu‘ le probl•me de la rencontre des cultures. En observant lÕŽvolution de 
ce sage itinŽrant, nous verrons donc na”tre un topos, celui de lÕŽtranger en visite, ou du bon sauvage 
qui, sous le coup dÕun Žtonnement dont la na•vetŽ est plus ou moins feinte, met au jour les paradoxes, 
les travers et les ridicules dÕune sociŽtŽ ; lÕon ne sÕŽtonnera pas que ce soit au XVIIIe si•cle que 
paraisse un Voyage du jeune Anacharsis. 

Evaluation : 
 
 Ç Linguistique latine È (25 h.)  
Intervenant : Anna ORLANDINI  
Mardi, 14h00-16h00 & Mercredi, 8h30-10h30 (cours par quinzaine) 

Ç Introduction ˆ la Pragmatique  È 

PrŽsentation : 
- Notions de : PrŽsupposition, Implication, Implicatures (Conventionnelle et 

conversationnelles) Maximes Conversationnelles 
- Analyse des pronoms indŽfinis latins par rapport ˆ la prŽsupposition d'existence 
- Structures ˆ mi-chemin entre coordination et subordination 
- Analyse des connecteurs pragmatiques adversatifs et disjonctifs 
- Etude des modalitŽs dŽontique et ŽpistŽmique en latin 

Bibliographie de base: 
- LYONS, J. 1977. Semantics, Cambridge, University Press. 
- MOESCHLER J. - A. REBOUL 1994. Dictionnaire encyclopŽdique de pragmatique, Paris, 

Seuil. 
Evaluation : 

 
 Ç LittŽrature mŽdiŽvale È (25 h.)  
Intervenant : Daniel LACROIX  
Jeudi, 14h00-16h00 

Ç LÕamour courtois entre norme et transgression È 

Contenu : Nous nous intŽresserons ˆ la mani•re dont le discours normatif ŽlaborŽ par les troubadours 
et les trouv•res (thŽorie de la finÕamor) est mis en cause dans les narrations br•ves du XIII• s. : 
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fabliaux de chevalerie, novas et nouvelles courtoises Ñ  rŽcits qui nous m•nent dans un arri•re-plan 
cachŽ du discours courtois : grivoiserie, dŽraison, perversions. 

Îuvres au programme : 
!  Cercamon, Îuvre  poŽtique, Žd. L. Rossi, Paris, Champion, 2009 (Ç CFMA È, 161). 
!  Le chevalier paillard. Quinze fabliaux libertins de chevalerie, Žd. J.-L. Leclanche, Arles, 

Actes Sud, 2008 (Ç Babel È, 874). 
!  Nouvelles courtoises, Žd. S. MŽjean-Thiolier & M.-Fr. Notz, Paris, Livre de poche, 1997 

(Ç Lettres gothiques È, 4548). 

Evaluation :  
un exposŽ en cours ou un dossier (en rapport avec le programme du sŽminaire), ou bien un Žcrit en fin de 
semestre. 
 
 Ç LittŽratures des XXi•me et XXIi•me si•cles 2 È (25 h.)  
Intervenant : Jean-Yves LAURICHESSE 
Jeudi, 8h30-10h30 

Ç LÕŽcrivain et sa biblioth•que È 

Contenu : La biblioth•que de lÕŽcrivain, quand elle a pu •tre conservŽe, constitue une mine 
dÕinformations sur les liens entre Žcriture et lecture. Non seulement elle apprend de quels livres 
lÕauteur sÕest nourri, mais elle prŽsente les traces matŽrielles du dialogue productif quÕil a nouŽ avec 
eux : soulignements, annotations, parfois m•me ŽlŽments de gen•se de lÕÏuvre en cours.  
Il sÕagira dans ce sŽminaire de poser dÕabord de mani•re gŽnŽrale la question de la biblioth•que de 
lÕŽcrivain (sa constitution, sa conservation, son utilitŽ pour la recherche en littŽrature), puis de prendre 
pour exemple la biblioth•que de Jean Giono, conservŽe dans sa maison de Manosque, plus 
particuli•rement son abondante section stendhalienne aux nombreux marginalia. DÕautres relations 
dÕŽcrivains ˆ leur biblioth•que seront Žgalement ŽvoquŽes ˆ travers des exposŽs. 

Programme de lecture : 
!  Jean Giono, Angelo (Folio) 
!  Jean Giono, NoŽ (Folio) 

 

Une rencontre aura lieu avec Jacques MŽny, cinŽaste et critique, vice-prŽsident de la FŽdŽration des 
maisons dÕŽcrivains et des patrimoines littŽraires. 

Evaluation : au choix, un exposŽ, un dossier ou un Žcrit final en 2 h. 
 
 Ç LittŽrature gŽnŽrale et comparŽe A 2 È (25 h.)  
Intervenant : Mireille DOTTIN -ORSINI  
Mercredi, 14h00-16h00 
 

 Ç LittŽrature et peinture : le sonnet-sur-tableau et la littŽrature Gustave Moreau È 

Contenu : Le SŽminaire portera sur les rapports et le dialogue entre la littŽrature et la peinture dans la 
deuxi•me moitiŽ du XIXe si•cle europŽen, ˆ lÕŽpoque de la Ç DŽcadence È, du Symbolisme et de la 
peinture Ç pompier È. LÕexemple privilŽgiŽ, mais non exclusif, sera le peintre Gustave Moreau (1826-
1898) et les textes littŽraires, po•mes ou proses (fran•ais, belges, anglais principalement) inspirŽs par 
sa peinture.  
 

NB. Les textes ˆ Žtudier, souvent difficiles ˆ trouver ou non rŽŽditŽs, seront distribuŽs en cours ou 
envoyŽs par courriel. Le cours reposant sur des projections de tableaux, lÕassiduitŽ est indispensable. 

Bibliographie de dŽpart : 
- Livres dÕart portant sur Gustave Moreau et/ou la peinture symboliste, au choix. 
- Ecrits sur lÕart de Gustave Moreau, Ždition de Peter Cook, deux tomes, Fontfroide, Fata 

Morgana, 2002. 
- Catalogue Gustave Moreau, Paris, Grand Palais,  RMN, 1998. 
- D. Grojnowski, Ç Le Myst•re Gustave Moreau È, Revue Critique, mars 1963. 
- Genevi•ve Lacambre, Gustave Moreau, ma”tre sorcier, Gallimard Ç DŽcouvertes È, RMN, 

1997.  
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Bibliographie recommandŽe : 

!  P.L. Mathieu, Gustave Moreau, Fribourg, Office du Livre, 1976 (et autres ouvrages de 
P.L. Mathieu, spŽcialiste de G. Moreau). 

Evaluation : 
Pour tous les Žtudiants, examen en salle de 3 heures sous surveillance, sans documents, ˆ la fin du 
semestre : trois questions portant sur des points du cours, la derni•re Žtant un bref texte ˆ commenter. 
 
 Ç Didactique du fran•ais 2 È (25 h.)  
Intervenants : Claudine GARCIA -DEBANC - Fran•ois LE GOFF  
Jeudi, 8h30-10h30 

Ç Didactique de lÕŽcriture au coll•ge et au lycŽe È 

Contenu : Le sŽminaire est construit selon un principe de complŽmentaritŽ langue/littŽrature, deux 
domaines examinŽs sous lÕangle de leur enseignement. Il aborde dÕune part la production des textes de 
fiction littŽraire et lÕinitiative du scripteur et dÕautre part lÕarticulation entre enseignement de lÕŽcriture 
au coll•ge et au lycŽe et enseignement de la langue. Les sŽances font alterner pratiques d'Žcriture sous 
la forme d'ateliers, lectures critiques de textes de rŽfŽrence et analyses de productions scolaires. 
Le sŽminaire pourra soutenir la rŽalisation de mŽmoires portant sur lÕanalyse des productions Žcrites 
dÕŽl•ves ou sur lÕenseignement de lÕŽcriture et de lÕŽtude de la langue au coll•ge ou au lycŽe. 
 

!  Analyse de productions Žcrites dÕŽl•ves de coll•ge et de lycŽe, narratives et argumentatives, 
afin de cerner les zones de difficultŽ et dÕerreurs rŽcurrentes, notamment ˆ lÕarticulation 
entre la syntaxe de la phrase et lÕorganisation textuelle. Seront ŽtudiŽes notamment les 
questions de segmentation et de connexion et les probl•mes de discours rapportŽ. Des 
articles publiŽs en didactique du fran•ais langue premi•re sur cette problŽmatique de 
recherche permettront de mettre en regard des difficultŽs observŽes diverses activitŽs 
dÕobservation et dÕanalyse du fonctionnement de la langue ou dÕŽcriture de pastiches.  

 

!  Production des textes appartenant au champ Žlargi des Ïuvres de fiction littŽraire examinŽe 
dans une triple perspective :  

o Une approche ŽpistŽmologique de la notion de ÇfictionÈ articulŽe ˆ la crŽation de 
mondes possibles en situation scolaire.  

o Un examen de la configuration pragmatique des Ïuvres, de la place du lecteur dans la 
production des textes littŽraires. 

o Une approche gŽnŽtique qui s'intŽresse aux matŽriaux textuels et expŽrientiels, ˆ la 
rŽŽcriture des Žcrits, aux diffŽrents processus de crŽation de la fiction. 

Indications bibliographiques : 
!  Baroni R., La Tension narrative : suspense, curiositŽ et surprise, Paris, Seuil, coll. PoŽtique, 

2007. 
!  Dufays J.-L., Plane S.  LÕŽcriture de fiction en classe de fran•ais, Namur, AIRDF, 2009. 
!  Fabre C., RŽŽcrire ˆ lÕŽcole et au coll•ge. De lÕanalyse des brouillons ˆ lÕŽcriture 

accompagnŽe, Paris, ESF, 2002. 
!  Montalbetti C., La fiction, GF-Corpus, 2001. 
!  Pratiques n¡ 105-106, La rŽŽcriture, Metz, 2000. 
!  Ricoeur P., Temps et rŽcit, Le Seuil, 1983-85. 
!  Schaeffer J.-M.,  Pourquoi la fiction ?, Seuil, coll. PoŽtique, 1999. 
!  Simard C., Dufays J.-L., Dolz J., Garcia-Debanc C. Didactique du fran•ais langue premi•re, 

Bruxelles, De Boeck, 2010. 

Evaluation : Ecriture d'une fiction commentŽe ou analyse de productions Žcrites dÕŽl•ves de coll•ge ou 
de lycŽe. 
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CONDITIONS D ' INSCRIPTION AU CONCO URS EXTERNE DU CAPES Ë LA SESSION 2012 
 

 

Les serveurs acadŽmiques d'inscription au concours sont ouverts du mardi 31 mai 2011, ˆ partir 
de 12 heures, au mardi 12 juillet 2011, avant 17 heures, heures de Paris. 

Aucune inscription ou modification d'inscription par internet ne sera admise postŽrieurement au 12 
juillet 2011, 17 heures, heure de Paris. 

 

CONDITIONS GƒNƒRALES  

Aucune condition d'‰ge n'est imposŽe. 
Pour vous inscrire vous devez au plus tard le jour de la premi•re Žpreuve d'admissibilitŽ : 

!  possŽder la nationalitŽ fran•aise ou •tre ressortissant d'un autre ƒtat membre de l'Union 
europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen, ou d'Andorre ou de Suisse,  

!  jouir de vos droits civiques,  
!  ne pas avoir subi une condamnation incompatible avec l'exercice des fonctions,  
!  •tre en position rŽguli•re au regard des obligations du service national,  
!  justifier des conditions d'aptitude physique requises.  

CONDITIONS SPƒCIFIQUES 

Conditions de titre ou dipl™me 
Vous devez justifier ˆ la date de publication des rŽsultats d'admissibilitŽ: 

!  d'un master,  
!  ou d'un titre ou dipl™me sanctionnant un cycle d'Žtudes postsecondaires d'au moins cinq 

annŽes, acquis en France ou dans un autre ƒtat, et attestŽ par l'autoritŽ compŽtente de l'ƒtat 
considŽrŽ,  

!  ou d'un dipl™me confŽrant le grade de master, conformŽment aux dispositions de l'article 2 du 
dŽcret du 30 aout 1999 (exemples: DESS, DEA, dipl™me d'ingŽnieur...)  

!  ou d'un titre ou dipl™me classŽ au niveau I du rŽpertoire national des certifications 
professionnelles,  

!  ou d'une inscription en derni•re annŽe d'Žtude en vue de l'obtention d'un master ou d'un titre 
ou dipl™me Žquivalent. En cas de rŽussite au concours, vous ne pourrez •tre nommŽ 
fonctionnaire stagiaire que si vous justifiez lors de la rentrŽe scolaire qui suit votre admission 
au concours de l'un de ces titres ou dipl™me.  Si tel n'est pas le cas, vous garderez le bŽnŽfice 
du concours jusqu'ˆ la rentrŽe scolaire suivante. Si vous justifiez alors de l'un de ces titres ou 
dipl™mes, vous pourrez •tre nommŽ fonctionnaire stagiaire. Dans le cas contraire, vous ne 
pourrez •tre nommŽ et perdrez le bŽnŽfice du concours.  

 
Vous •tes reconnu justifier de la condition de titre ou de dipl™me pour vous inscrire au concours, si 
vous avez ou avez eu la qualitŽ: 

!  de fonctionnaire titulaire dans un corps de personnels enseignants ou d'Žducation, 
!  de ma”tre contractuel des Žtablissements d'enseignement privŽs sous contrat admis 

dŽfinitivement ˆ une Žchelle de rŽmunŽration.  
 
Vous •tes dispensŽ de dipl™me, si vous •tes m•re ou p•re d'au moins trois enfants, ou sportif de haut 
niveau. 
Ces dispositions s'apprŽcient ˆ la date de publication des rŽsultats d'admissibilitŽ. 
 
Qualifications exigŽes ˆ la nomination 
 



 56 

Certificat de compŽtences en langues de l'enseignement supŽrieur de deuxi•me degrŽ (CLES2) 
En cas de rŽussite au concours, vous devrez justifier, pour •tre nommŽ fonctionnaire stagiaire : 

!  du certificat de compŽtence en langues de l'enseignement supŽrieur de deuxi•me degrŽ 
(CLES2)  

!  ou de toute autre certification dŽlivrŽe en France ou dans un autre ƒtat membre de l'Union 
europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen par une administration ou 
par un Žtablissement ou un organisme public ou privŽ, notamment ˆ la suite d'un examen ou 
d'un test standardisŽ, et attestant de la ma”trise d'une langue Žtrang•re ˆ un niveau de 
qualification correspondant au moins au niveau B2 du cadre europŽen commun de rŽfŽrence 
pour les langues.  

 
Vous •tes dispensŽ de produire ce certificat si vous •tes : 

!  laurŽat d'un concours de recrutement de personnels enseignants du second degrŽ dans la 
section langues vivantes Žtrang•res ou avez subi , y compris ˆ titre d'option, une Žpreuve en 
langue vivante Žtrang•re dans une autre section de ces concours ; 

!  titulaire d'un dipl™me sanctionnant un cycle d'Žtudes postsecondaires d'au moins deux ans 
dans le domaine des langues Žtrang•res, acquis en France ou dans un autre ƒtat membre de 
l'Union europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen ; 

!  laurŽat justifiant du dipl™me du baccalaurŽat gŽnŽral, technologique ou professionnel 
comportant l'indication Ç section europŽenne È, Ç section de langue orientale È ou Ç option 
internationale È, ou de la dŽlivrance simultanŽe du dipl™me du baccalaurŽat gŽnŽral et d'un 
dipl™me de fin d'Žtudes secondaires Žtranger, prŽvue ˆ l'article D. 334-23 du code de 
l'Žducation, ou d'un dipl™me de fin d'Žtudes secondaires d'un ƒtat Žtranger dont les Žpreuves se 
dŽroulent en majeure partie dans une langue autre que le fran•ais ;  

!  laurŽats ressortissants d'un ƒtat membre de l'Union europŽenne ou partie ˆ l'accord sur 
l'Espace Žconomique europŽen autre que la France, lorsque le fran•ais n'est ni leur langue 
maternelle, ni la langue officielle ou l'une des langues officielles de l'ƒtat considŽrŽ, et qui 
justifient d'avoir effectuŽ tout ou partie de leur scolaritŽ obligatoire dans des Žtablissements 
enseignant dans la langue ou dans l'une des langues de leur pays d'origine, autre que le 
fran•ais ;  

!  laurŽats justifiant d'une certification complŽmentaire dans le secteur disciplinaire Ç 
enseignement en langue Žtrang•re dans une discipline non linguistique È, dŽlivrŽe en 
application de l'arr•tŽ du 23 dŽcembre 2003 modifiŽ relatif aux conditions d'attribution aux 
personnels enseignants des premier et second degrŽs de l'enseignement public, relevant du 
ministre chargŽ de l'Žducation, et aux ma”tres contractuels et agrŽŽs des Žtablissements 
d'enseignement privŽs sous contrat ;  

!  m•re ou p•re d'au moins trois enfants ou sportif de haut niveau.  
 
Vous •tes reconnu justifier du CLES2 si vous : 

!  avez ou avez eu la qualitŽ d'enseignant ou de personnel d'Žducation titulaire ;  
!  avez ou avez eu la qualitŽ de ma”tre contractuel ou agrŽŽ ˆ titre dŽfinitif des Žtablissements 

d'enseignement privŽs sous contrat, quelle que soit l'Žchelle de rŽmunŽration ;  
!  avez la qualitŽ d'enseignant non titulaire ou de personnel non titulaire exer•ant des fonctions 

d'Žducation d'un Žtablissement d'enseignement public ou privŽ sous contrat d'association et 
bŽnŽficiez d'un contrat ˆ durŽe indŽterminŽe ;  

!  avez ou avez eu la qualitŽ de fonctionnaire ou une qualitŽ assimilŽe par rŽfŽrence aux 
dispositions de l'article 10 du dŽcret n¡ 2010-311 du 22 mars 2010 relatif aux modalitŽs de 
recrutements et d'accueil des ressortissants des ƒtats membres de l'Union europŽenne ou d'un 
autre ƒtat partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen dans un corps, un cadre 
d'emplois ou un emploi de la fonction publique fran•aise, et qui justifient d'un titre ou dipl™me 
les qualifiant pour enseigner ou pour assurer des fonctions d'Žducation dans un ƒtat membre 
de l'Union europŽenne ou dans un autre ƒtat partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique 
europŽen, autres que la France.  

Liste indicative de certifications en langues Žtrang•res autres que le CLES2 correspondant au moins 
au niveau B2 du cadre europŽen commun de rŽfŽrence pour les langues. 
 
Certificat informatique et internet de niveau 2 Ç enseignant È (C2i2e) 



 57 

En cas de rŽussite au concours, vous devrez justifier, pour •tre nommŽ fonctionnaire stagiaire, du 
certificat informatique et internet de niveau 2 Ç enseignant È (C2i2e) ou toute autre certification ou 
dipl™me dŽlivrŽ dans un ƒtat membre de l'Union europŽenne ou partie ˆ l'accord sur l'Espace 
Žconomique europŽen autre que la France, et attestant de la ma”trise de compŽtences professionnelles 
dans l'usage pŽdagogique des technologies numŽriques comparables ˆ celles du rŽfŽrentiel national du 
C2i2e. 
 
Vous •tes dispensŽ de produire ce certificat si vous •tes : 

!  laurŽat d'une section de concours pour laquelle les technologies de l'information et de la 
communication pour l'enseignement figurent au programme des Žpreuves ou pour laquelle au 
moins une Žpreuve comporte une prŽsentation pŽdagogique avec utilisation des TICE.  

!  m•re ou p•re d'au moins trois enfants ou sportif de haut niveau.  
 
Vous •tes reconnu justifier du C2i2e si vous : 

!  avez ou avez eu la qualitŽ d'enseignant ou de personnel d'Žducation titulaire ;  
!  avez ou avez eu la qualitŽ de ma”tre contractuel ou agrŽŽ ˆ titre dŽfinitif des Žtablissements 

d'enseignement privŽs sous contrat, quelle que soit l'Žchelle de rŽmunŽration ;  
!  avez la qualitŽ d'enseignant non titulaire ou de personnel non titulaire exer•ant des fonctions 

d'Žducation d'un Žtablissement d'enseignement public ou privŽ sous contrat d'association et 
bŽnŽficiez d'un contrat ˆ durŽe indŽterminŽe ;  

!  avez ou avez eu la qualitŽ de fonctionnaire ou une qualitŽ assimilŽe par rŽfŽrence aux 
dispositions de l'article 10 du dŽcret n¡ 2010-311 du 22 mars 2010 relatif aux modalitŽs de 
recrutements et d'accueil des ressortissants des ƒtats membres de l'Union europŽenne ou d'un 
autre ƒtat partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique europŽen dans un corps, un cadre 
d'emplois ou un emploi de la fonction publique fran•aise, et qui justifient d'un titre ou dipl™me 
les qualifiant pour enseigner ou pour assurer des fonctions d'Žducation dans un ƒtat membre 
de l'Union europŽenne ou dans un autre ƒtat partie ˆ l'accord sur l'Espace Žconomique 
europŽen, autres que la France.  

INSCRIPTIONS MULTIPLE S 

Sous rŽserve de remplir les conditions requises, vous pouvez vous inscrire, au titre d'une m•me 
session : 

!  au concours externe et au concours interne,  
!  au troisi•me concours et au concours interne,  
!  ˆ plusieurs sections du concours externe et/ou interne et/ou du troisi•me concours.  

Avant de faire votre choix, assurez-vous que vous remplissez toutes les conditions requises. 
  

 
 

Mis ˆ jour le 31 mai 2011 
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Dates des Žpreuves dÕadmissibilitŽ 

 

Les horaires indiquŽs correspondent aux durŽes d'Žpreuves prŽvues par la rŽglementation. Les heures 
de dŽbut et de fin des Žpreuves indiquŽes sont des heures de France mŽtropolitaine. 

 

Concours externe du CAPES 

Section langues rŽgionales 
Option occitan - langue d'oc 
¥ Commentaire dirigŽ et traduction : jeudi 10 novembre 2011 de 9 heures ˆ 14 heures.  
¥ ƒpreuve ˆ options. Les candidats ont le choix, lors de l'inscription au concours, entre les options 

suivantes :  
 

"  Option fran•ais (premi•re Žpreuve Žcrite du CAPES externe de lettres modernes) : mercredi 9 
novembre 2011 de 9 heures ˆ 15 heures. 

"  Option histoire (premi•re Žpreuve Žcrite du CAPES externe d'histoire et gŽographie) : jeudi 17 
novembre 2011 de 9 heures ˆ 14 heures. 

"  Option gŽographie (deuxi•me Žpreuve Žcrite du CAPES externe d'histoire et gŽographie) : 
vendredi 18 novembre 2011 de 9 heures ˆ 14 heures. 

"  Option anglais (premi•re Žpreuve Žcrite du CAPES externe d'anglais) : mardi 22 novembre 
2011 de 9 heures ˆ 14 heures. 

"  Option espagnol (premi•re Žpreuve Žcrite du CAPES externe d'espagnol) : mardi 22 novembre 
2011 de 9 heures ˆ 14 heures. 

 
Section lettres classiques 

!  Composition fran•aise : mercredi 9 novembre 2011 de 9 heures ˆ 15 heures.  
!  ƒpreuve de langues et cultures de l'AntiquitŽ : jeudi 10 novembre 2011 de 9 heures ˆ 14 

heures.  
 
Section lettres modernes 
 

!  Composition fran•aise : mercredi 9 novembre 2011 de 9 heures ˆ 15 heures.  
!  ƒtude grammaticale de textes de langue fran•aise : jeudi 10 novembre 2011 de 9 heures ˆ 14 

heures.  
. 

Concours interne du CAPES 

Pour les sections suivantes, l'arr•tŽ du 27 avril 2011 a remplacŽ l'Žpreuve Žcrite d'admissibilitŽ 
du CAPES interne par l'Žtude, par le jury, d'un dossier de reconnaissance des acquis de 
l'expŽrience professionnelle (RAEP) Žtabli par le candidat. 

Section histoire et gŽographie, section langues vivantes Žtrang•res (option allemand, option anglais, 
option chinois, option espagnol), section lettres classiques, section lettres modernes, section 
philosophie, section sciences Žconomiques et sociales 

Le dossier de RAEP doit •tre adressŽ, en double exemplaire, au minist•re de l'Žducation nationale, de 
la jeunesse et de la vie associative, secrŽtariat gŽnŽral, direction gŽnŽrale des ressources humaines, 
sous-direction du recrutement, bureau DGRH D3, 72 rue Regnault, 75243 Paris cedex 13. 
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L'envoi de ce dossier doit obligatoirement •tre effectuŽ en recommandŽ simple au plus tard le 1er 
fŽvrier 2012 avant minuit le cachet de la poste faisant foi. Le non-respect de la date et des modalitŽs 
d'envoi entra”nera l'Žlimination du candidat. 
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Epreuves du CAPES externe  
Section Lettres Modernes  

Descriptif des Žpreuves du CAPES externe section lettres modernes 

Pour toutes les Žpreuves, la note zŽro est Žliminatoire. Lorsqu'une Žpreuve comporte plusieurs parties, 
la note zŽro obtenue ˆ l'une ou l'autre des parties est Žliminatoire. 

EPREUVES DÕADMISSIBILITƒ  

1. Composition fran•aise 

¥ DurŽe : 6 heures  
¥ Coefficient 3  

Composition fran•aise portant sur un sujet en relation avec les programmes de fran•ais de coll•ge et 
de lycŽe, invitant le candidat ˆ mobiliser sa culture littŽraire et artistique. 

Cette Žpreuve porte sur les ŽlŽments de culture littŽraire approfondie, fondŽe sur des lectures 
nombreuses et variŽes et nourrie de solides connaissances liŽes aux genres, ˆ lÕhistoire littŽraire, ˆ 
lÕhistoire des idŽes et des formes, mais aussi aux questions dÕesthŽtique et de poŽtique, de crŽation, de 
rŽception et dÕinterprŽtation des Ïuvres. 

Au titre de la m•me session, le sujet peut •tre commun avec celui de la premi•re Žpreuve du CAPES 
de lettres classiques. 

2. Etude grammaticale de textes de langue fran•aise 

¥ DurŽe : 5 heures  
¥ Coefficient 3  

LÕŽpreuve, notŽe sur 20, porte sur deux textes, lÕun de fran•ais moderne ou contemporain, lÕautre 
dÕancien ou de moyen fran•ais et se compose de trois ensembles de questions. 

Premier ensemble de questions : histoire de la langue (7 points) 

Son objectif est de contr™ler la compŽtence des candidats dans les domaines principaux de lÕanalyse 
linguistique diachronique. 

Les questions posŽes ˆ partir du texte dÕancien ou de moyen fran•ais invitent prioritairement les 
candidats  ̂: 

¥ justifier une traduction partielle du texte ;  
¥ rendre compte de certaines formes et constructions du fran•ais mŽdiŽval requŽrant des 

connaissances de base en phonŽtique, morphologie, syntaxe et lexicologie ;  
¥ Žclairer leur rŽflexion sur la langue mŽdiŽvale par des faits observables au cours de lÕŽvolution 

du fran•ais.  

Le nombre de questions peut varier en fonction du texte proposŽ. 

Deuxi•me ensemble de questions : Žtude synchronique du texte de fran•ais moderne ou 
contemporain (7 points)  
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Son objectif est de contr™ler la compŽtence des candidats dans les domaines principaux de lÕanalyse 
linguistique : orthographe, lexicologie, morphologie, syntaxe, sŽmantique. 

Le nombre de questions peut varier en fonction du texte proposŽ. 

Troisi•me ensemble de questions : Žtude stylistique du texte de fran•ais moderne ou 
contemporain (6 points).  

LÕŽtude peut •tre orientŽe par un libellŽ qui en prŽcise lÕobjet. Elle peut porter, par exemple, sur un fait 
de style prŽcisŽment signalŽ aux candidats pour leur permettre dÕen conduire lÕanalyse mŽthodique 
(formes et enjeux), ou sur un marquage global (relevant des registres ou de contraintes gŽnŽriques). 

EPREUVES DÕADMISSION  

1. Le•on portant sur les programmes des classes de coll•ge et de lycŽe 

¥ DurŽe de la prŽparation : 3 heures  
¥ DurŽe de lÕŽpreuve : 1 heure (exposŽ : 40 minutes ; entretien : 20 minutes)  
¥ Coefficient 3  

LÕŽpreuve porte sur un texte de langue fran•aise. Elle consiste en une explication de texte assortie 
dÕune question de grammaire rŽfŽrŽe aux programmes des classes de coll•ge ou de lycŽe. La mŽthode 
dÕexplication est laissŽe au choix du candidat. La prŽsentation de la question de grammaire prend la 
forme dÕun dŽveloppement organisŽ en relation avec les programmes. 

La le•on est suivie dÕun entretien avec le jury au cours duquel le candidat est invitŽ ˆ justifier ses 
analyses et ses choix. 

2. Epreuve sur dossier comportant deux parties 

¥ DurŽe de la prŽparation : 3 heures  
¥ DurŽe totale de lÕŽpreuve : 1 heure  
¥ Coefficient 3  

Premi•re partie  : explication fran•aise prenant appui sur un dossier (14 points) 

¥ DurŽe de la prŽsentation : 20 minutes maximum  
¥ DurŽe de l'entretien avec le jury : 20 minutes  

LÕŽpreuve permet au candidat de montrer : 

¥ sa culture littŽraire, linguistique et professionnelle ;  
¥ sa connaissance des contenus dÕenseignement et des programmes de la discipline concernŽe ; 
¥ sa rŽflexion sur lÕhistoire et les finalitŽs de cette discipline et sur ses relations avec les autres 

disciplines.  

Cette premi•re partie dÕŽpreuve prend appui sur un dossier composŽ de documents divers (textes, 
documents iconographiques...) en relation avec la discipline enseignŽe. Le dossier comprend des 
questions permettant dÕapprŽcier la rŽflexion pŽdagogique du candidat. Le candidat prŽpare et prŽsente 
un exposŽ selon les thŽmatiques et les problŽmatiques quÕil aura dŽterminŽes. 

LÕentretien a pour but de vŽrifier la capacitŽ du candidat ˆ transposer ses connaissances en discipline 
dÕenseignement. 

Seconde partie : interrogatio n portant sur la compŽtence Ç Agir en fonctionnaire de lÕEtat et de 
fa•on Žthique et responsable È (6 points) 
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¥ DurŽe de la prŽsentation : 10 minutes  
¥ DurŽe de l'entretien avec le jury : 10 minutes  

Le candidat rŽpond pendant dix minutes ˆ une question, ˆ partir dÕun document inclus dans le dossier 
qui lui a ŽtŽ remis au dŽbut de lÕŽpreuve, question pour laquelle il a prŽparŽ les ŽlŽments de rŽponse 
durant le temps de prŽparation de lÕŽpreuve. La question et le document portent sur les thŽmatiques 
regroupŽes autour des connaissances, des capacitŽs et des attitudes dŽfinies, pour la compŽtence 
dŽsignŽe ci-dessus, dans le point 3 Ç les compŽtences professionnelles des ma”tres È de lÕannexe de 
lÕarr•tŽ du 19 dŽcembre 2006. 

Annexe de l'arr•tŽ du 19 dŽcembre 2006 portant cahier des charges de la formation des ma”tres en 
institut universitaire de formation des ma”tres 

L'exposŽ se poursuit par un entretien avec le jury pendant dix minutes. 

  

Mis ˆ jour le 11 mai 2010 
 



 63 

 

Epreuves du CAPES externe  
Section Lettres Classiques  

 
Descriptif des Žpreuves du CAPES externe section lettres classiques 
 

Pour toutes les Žpreuves, la note zŽro est Žliminatoire. Lorsqu'une Žpreuve comporte plusieurs parties, 
la note zŽro obtenue ˆ l'une ou l'autre des parties est Žliminatoire. 

EPREUVES DÕADMISSIBILITƒ  

1. Composition fran•aise 

¥ DurŽe : 6 heures  
¥ Coefficient 3  

Composition fran•aise portant sur un sujet en relation avec les programmes de fran•ais des lycŽes et 
coll•ges, invitant le candidat ˆ mobiliser sa culture littŽraire et artistique. 

Cette Žpreuve porte sur les ŽlŽments de culture littŽraire approfondie, fondŽe sur des lectures 
nombreuses et variŽes et nourrie de solides connaissances liŽes aux genres, ˆ lÕhistoire littŽraire, ˆ 
lÕhistoire des idŽes et des formes, mais aussi aux questions dÕesthŽtique et de poŽtique, de crŽation, de 
rŽception et dÕinterprŽtation des Ïuvres. 

Au titre de la m•me session, le sujet peut •tre commun avec celui de la premi•re Žpreuve du CAPES 
de lettres modernes. 

2. Epreuve de langues et cultures de lÕAntiquitŽ comportant deux parties 

¥ DurŽe : 5 heures  
¥ Coefficient 3  

Partie A (12 points)  

¥ Une version en langue ancienne (latin ou grec) consistant en la traduction dÕun passage, choisi 
dans un texte de deux ˆ trois pages fourni en Ždition bilingue (ˆ lÕexception du passage ˆ 
traduire). La langue ancienne est choisie par le candidat au moment de lÕinscription ; 

¥ et la rŽponse ˆ une question dÕordre littŽraire, culturel ou historique portant sur lÕensemble du 
texte fourni.  

Partie B (8 points) 

Une version en langue ancienne dans la valence qui nÕa pas ŽtŽ choisie par le candidat pour la partie A 
de lÕŽpreuve, consistant en la traduction dÕun texte. 

LÕusage dÕun dictionnaire bilingue est autorisŽ pour les langues anciennes. 

EPREUVES DÕADMISSION  

1. Le•on portant sur les programmes des classes de coll•ge et de lycŽe 
¥ DurŽe de la prŽparation : 3 heures  
¥ DurŽe totale de lÕŽpreuve : 1 heure (exposŽ : 40 minutes ; entretien : 20 minutes)  
¥ Coefficient 3  

 
L'Žpreuve porte sur un texte de langue fran•aise ou sur un texte en langue ancienne (latin ou grec), en 
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fonction d'un tirage au sort. L'Žpreuve portant sur un texte de langue fran•aise consiste en une 
explication de texte assortie d'une question de grammaire rŽfŽrŽe aux programmes des classes de 
coll•ge ou de lycŽe. La mŽthode d'explication est laissŽe au choix du candidat. La prŽsentation de la 
question de grammaire prend la forme d'un dŽveloppement organisŽ en relation avec les programmes. 
L'Žpreuve portant sur une langue ancienne consiste en l'explication d'un texte latin ou grec (traduction, 
accompagnŽe d'un bref commentaire). 

La le•on est suivie dÕun entretien avec le jury au cours duquel le candidat est invitŽ ˆ justifier ses 
analyses et ses choix. 

2. Epreuve sur dossier comportant deux parties 

14 points sont attribuŽs ˆ la premi•re partie et 6 points ˆ la seconde. 

¥ DurŽe de la prŽparation : 3 heures  
¥ DurŽe de lÕŽpreuve : 1 heure  
¥ Coefficient 3  

Premi•re partie : exposŽ prenant appui sur un dossier (14 points) 

¥ DurŽe de la prŽsentation : 20 minutes maximum  
¥ DurŽe de l'entretien avec le jury : 20 minutes  

LÕŽpreuve permet au candidat de montrer : 

¥ sa culture littŽraire, linguistique et professionnelle ;  
¥ sa connaissance des contenus dÕenseignement et des programmes de la discipline concernŽe ;  
¥ sa rŽflexion sur lÕhistoire et les finalitŽs de cette discipline et ses relations avec les autres 

disciplines.  
 

L'Žpreuve prend appui sur un dossier composŽ de documents divers (textes, documents 
iconographiques...). Le dossier porte sur le fran•ais si le sujet de la premi•re Žpreuve d'admission porte 
sur une langue ancienne. Il porte sur une langue ancienne (latin ou grec) si le sujet de la premi•re 
Žpreuve d'admission porte sur le fran•ais. Le dossier comprend des questions permettant d'apprŽcier la 
rŽflexion pŽdagogique du candidat. Le candidat prŽpare et prŽsente un exposŽ selon les thŽmatiques et 
les problŽmatiques qu'il aura dŽterminŽes. 

LÕentretien a pour but de vŽrifier la capacitŽ du candidat ˆ transposer ses connaissances en disciplines 
dÕenseignement. 
Seconde partie : interrogation portant sur la compŽtence Ç Agir en fonctionnaire de lÕEtat et de 
fa•on Žthique et responsable È (6 points) 

¥ DurŽe de la prŽsentation : 10 minutes  
¥ DurŽe de l'entretien avec le jury : 10 minutes  

Le candidat rŽpond pendant dix minutes ˆ une question, ˆ partir dÕun document inclus dans le dossier 
qui lui a ŽtŽ remis au dŽbut de lÕŽpreuve, question pour laquelle il a prŽparŽ les ŽlŽments de rŽponse 
durant le temps de prŽparation de lÕŽpreuve. La question et le document portent sur les thŽmatiques 
regroupŽes autour des connaissances, des capacitŽs et des attitudes dŽfinies, pour la compŽtence 
dŽsignŽe ci-dessus, dans le point 3 Ç les compŽtences professionnelles des ma”tres È de lÕannexe de 
lÕarr•tŽ du 19 dŽcembre 2006. 

Annexe de l'arr•tŽ du 19 dŽcembre 2006 portant cahier des charges de la formation des ma”tres en 
institut universitaire de formation des ma”tres 

L'exposŽ se poursuit par un entretien avec le jury pendant dix minutes. 

 
Mis ˆ jour le 28 janvier 2011 
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Epreuves du CAPES externe  
Section Langues RŽgionales :  

Basque, Breton, Catalan, CrŽole, Occitan-Langue d'Oc  

Descriptif des Žpreuves du CAPES externe section langues rŽgionales : basque, breton, catalan, crŽole, 
occitan-langue d'oc. 

Pour toutes les Žpreuves, la note zŽro est Žliminatoire. Lorsqu'une Žpreuve comporte plusieurs parties, 
la note zŽro obtenue ˆ l'une ou l'autre des parties est Žliminatoire. 

EPREUVES DÕADMISSIBILITƒ  

1. Commentaire dirigŽ et traduction 

¥ DurŽe : 5 heures  
¥ Coefficient 3  

LÕŽpreuve, notŽe sur vingt, se compose de deux ensembles : 

¥ Commentaire dirigŽ en langue rŽgionale dÕun texte littŽraire ou de civilisation en langue 
rŽgionale. Ce texte peut •tre accompagnŽ de documents annexes dont le nombre est fixŽ ˆ cinq 
au maximum, destinŽs ˆ en faciliter la mise en perspective.  

¥ Traduction en fran•ais dÕun texte en langue rŽgionale et/ou traduction en langue rŽgionale 
dÕun texte en fran•ais, Žventuellement accompagnŽe(s) de la justification en fran•ais de 
certains choix de traduction.  

La premi•re partie est notŽe sur 12 et la seconde sur 8 points. 

2. Epreuve ˆ options 

¥ DurŽe : 5 heures (options histoire et gŽographie, anglais, espagnol, mathŽmatiques) ou 6 
heures (option fran•ais)  

¥ Coefficient 3  

Le candidat a le choix, lors de lÕinscription au concours, entre les options suivantes : 

¥ Pour le breton : fran•ais, histoire et gŽographie, anglais, mathŽmatiques ;  
¥ Pour le basque, le catalan, le crŽole et lÕoccitan-langue dÕoc : fran•ais, histoire et gŽographie, 

anglais, espagnol.  

Option fran•ais  : premi•re Žpreuve Žcrite du CAPES externe de lettres modernes.  

descriptif de la premi•re Žpreuve d'admissibilitŽ du CAPES externe de lettres modernes 

1. Composition fran•aise 

¥ DurŽe : 6 heures  
¥ Coefficient 3  

Composition fran•aise portant sur un sujet en relation avec les programmes de fran•ais de coll•ge et 
de lycŽe, invitant le candidat ˆ mobiliser sa culture littŽraire et artistique. 
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Cette Žpreuve porte sur les ŽlŽments de culture littŽraire approfondie, fondŽe sur des lectures 
nombreuses et variŽes et nourrie de solides connaissances liŽes aux genres, ˆ lÕhistoire littŽraire, ˆ 
lÕhistoire des idŽes et des formes, mais aussi aux questions dÕesthŽtique et de poŽtique, de crŽation, de 
rŽception et dÕinterprŽtation des Ïuvres. 

Au titre de la m•me session, le sujet peut •tre commun avec celui de la premi•re Žpreuve du CAPES 
de lettres classiques. 

Option histoire et gŽographie : premi•re ou deuxi•me Žpreuve Žcrite du CAPES externe dÕhistoire et 
gŽographie, au choix du candidat formulŽ au moment de lÕinscription. 

descriptif des Žpreuves d'admissibilitŽ du CAPES externe d'histoire gŽographie 

LÕun des deux sujets au moins comporte des documents que le candidat utilise dans sa composition. 
LÕun des deux sujets peut intŽgrer une dimension dÕŽpistŽmologie et dÕhistoire de la discipline. 

1. Composition dÕhistoire 
¥ DurŽe : 5 heures  
¥ Coefficient 3  

2. Composition de gŽographie 

¥ DurŽe : 5 heures  
¥ Coefficient 3  

La composition de gŽographie comporte un exercice de cartographie. 

Option anglais et option espagnol : premi•re Žpreuve Žcrite du CAPES externe de langues vivantes 
Žtrang•res : anglais ou espagnol. 

descriptif de la premi•re Žpreuve d'admissibilitŽ du CAPES externe de langues vivantes Žtrang•res 

Commentaire dirigŽ 
¥ DurŽe : 5 heures  
¥ Coefficient 3  

Commentaire dirigŽ en langue Žtrang•re dÕun texte littŽraire ou de civilisation en langue Žtrang•re. Ce 
texte peut •tre accompagnŽ de documents annexes dont le nombre est fixŽ ˆ cinq au maximum, 
destinŽs ˆ en faciliter la mise en perspective. 

Option mathŽmatiques : premi•re Žpreuve Žcrite du CAPES externe de mathŽmatiques. 

descriptif de la premi•re Žpreuve d'admissibilitŽ du CAPES externe de mathŽmatiques 

Premi•re composition Žcrite 
¥ DurŽe : 5 heures  
¥ Coefficient 3  

Le sujet de la composition est constituŽ dÕun ou de plusieurs probl•mes. 

Le programme de cette Žpreuve est constituŽ des programmes de mathŽmatiques du coll•ge, du lycŽe 
et des classes post-baccalaurŽat du lycŽe (STS et CPGE). 

LÕusage de calculatrices scientifiques est autorisŽ selon la rŽglementation en vigueur. 
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EPREUVES DÕADMISSION  

1. Le•on portant sur les programmes des classes de coll•ge et de lycŽe 

¥ DurŽe de la prŽparation : 3 heures  
¥ DurŽe de lÕŽpreuve : 1 heure  
¥ Coefficient 3  

LÕŽpreuve prend appui sur un ou des documents proposŽs par le jury se rapportant ˆ une des notions 
culturelles des programmes de coll•ge ou de lycŽe. Ces documents peuvent •tre des textes, des 
documents iconographiques, des enregistrements audio ou vidŽo. 

LÕŽpreuve comporte deux parties. Chaque partie compte pour moitiŽ dans la notation. La qualitŽ de la 
langue employŽe est prise en compte dans lÕŽvaluation de chaque partie de lÕŽpreuve. 

Premi•re partie  

¥ DurŽe de l'exposŽ : 20 minutes  
¥ DurŽe de l'entretien : 10 minutes  

Une premi•re partie en langue rŽgionale consistant en la prŽsentation, lÕŽtude et, le cas ŽchŽant, la 
mise en relation des documents, suivie dÕun entretien en langue rŽgionale. 

Seconde partie 

¥ DurŽe de l'exposŽ : 20 minutes  
¥ DurŽe de l'entretien : 10 minutes  

Une seconde partie en langue fran•aise, consistant en la proposition de pistes dÕexploitation 
didactiques et pŽdagogiques de ces documents, en fonction des compŽtences linguistiques (lexicales, 
grammaticales, phonologiques) quÕils mobilisent et des activitŽs langagi•res quÕils permettent de 
mettre en pratique, suivie dÕun entretien en fran•ais au cours duquel le candidat est amenŽ ˆ justifier 
ses choix. 

2. Epreuve sur dossier comportant deux parties 

¥ DurŽe de la prŽparation : 2 heures  
¥ DurŽe totale de lÕŽpreuve : 1 heure  
¥ Coefficient 3  

Premi•re partie : Žtude de dossier (14 points) 

¥ DurŽe de la prŽsentation : 20 minutes maximum  
¥ DurŽe de l'entretien avec le jury : 20 minutes maximum  

LÕŽpreuve permet au candidat de montrer : 

¥ sa culture linguistique et professionnelle ;  
¥ sa connaissance des civilisations contemporaines liŽes ˆ la langue enseignŽe ;  
¥ sa rŽflexion sur les finalitŽs de cette discipline et ses relations avec les autres disciplines.  

LÕŽpreuve prend appui sur un dossier composŽ dÕun ou plusieurs documents dÕactualitŽ (Žcrit, sonore 
ou vidŽo). 
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Le candidat fait une prŽsentation en langue rŽgionale des ŽlŽments contenus dans le dossier qui sert de 
point de dŽpart ˆ lÕentretien, dans cette m•me langue, avec le jury. 

LÕentretien permet de vŽrifier la capacitŽ du candidat ˆ sÕexprimer dans une langue correcte et prŽcise, 
et ˆ rŽagir aux sollicitations du jury. 

Cette premi•re partie dÕŽpreuve fait lÕobjet dÕun programme limitatif rŽvisŽ tous les trois ans et publiŽ 
au Bulletin officiel du minist•re de lÕŽducation nationale. 

Seconde partie : interrogation, en fran•ais, portant sur la compŽtence Ç Agir en fonctionnaire de 
lÕEtat et de fa•on Žthique et responsable È (6 points) 

¥ DurŽe de la prŽsentation : 10 minutes  
¥ DurŽe de l'entretien avec le jury : 10 minutes  

Le candidat rŽpond pendant dix minutes ˆ une question, ˆ partir dÕun document inclus dans le dossier 
qui lui a ŽtŽ remis au dŽbut de lÕŽpreuve, question pour laquelle il a prŽparŽ les ŽlŽments de rŽponse 
durant le temps de prŽparation de lÕŽpreuve. La question et le document portent sur les thŽmatiques 
regroupŽes autour des connaissances, des capacitŽs et des attitudes dŽfinies, pour la compŽtence 
dŽsignŽe ci-dessus, dans le point 3 Ç les compŽtences professionnelles des ma”tres È de lÕannexe de 
lÕarr•tŽ du 19 dŽcembre 2006. 

Annexe de l'arr•tŽ du 19 dŽcembre 2006 portant cahier des charges de la formation des ma”tres en 
institut universitaire de formation des ma”tres 

L'exposŽ se poursuit par un entretien avec le jury pendant dix minutes. 

Mis ˆ jour le 31 mai 2010 
 
 
 

 


